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1.Cyflwyniad 
Safonau'r Gymraeg 
Derbyniodd Cyngor Rhondda Cynon Taf ei Hysbysiad Cydymffurfio terfynol gan Gomisiynydd 
y Gymraeg ar 30 Medi 2015. Roedd yr Hysbysiad yn manylu ar ddyletswydd y Cyngor i fodloni 
171 o Safonau yn ymwneud â'r Gymraeg, a bennwyd gan Lywodraeth Cymru o dan Fesur y 
Gymraeg (Cymru) 2011. Cyflwynwyd cais i herio 14 o'r Safonau i'r Comisiynydd ar 29 Mawrth 
2016. Yn dilyn ystyriaeth ac ymgynghori pellach, penderfynodd Comisiynydd y Gymraeg na 
ddylid cymhwyso unrhyw gamau i 9 o'r Safonau oedd yn destun her ac y dylid cymhwyso 
amrywiad i 5 o'r Safonau oedd yn destun her. Cafodd yr Hysbysiad Cydymffurfio diwygiedig 
ei gyflwyno i Gyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon Taf ar 9 Medi 2016. Mae modd ei weld 
yn llawn yma. 
 
Gweledigaeth 
Mae Cyngor Rhondda Cynon Taf wedi ymrwymo i greu amgylchedd sy'n annog ei drigolion i 
ddefnyddio'r Gymraeg wrth gysylltu â'r Cyngor. Mae'r Cyngor hefyd yn annog ei staff i 
ddefnyddio'r Gymraeg yn y gweithle ac i barhau i ddatblygu eu sgiliau iaith drwy gydol eu 
gyrfaoedd. Yn ogystal â gweithio tuag at gydymffurfio'n llawn â gofynion Safonau'r Gymraeg, 
bydd y Cyngor yn gwneud ei orau glas i sicrhau ei fod yn darparu gwasanaethau yn unol â 
holl bolisïau a strategaethau allweddol Llywodraeth Cymru mewn perthynas â'r Gymraeg. O 
2024 ymlaen, mae Cynllun Corfforaethol newydd y Cyngor wedi cynnwys y Gymraeg ymhlith 
ei brif flaenoriaethau, er mwyn sicrhau bod cynllunio ar gyfer darparu gwasanaethau yn y 
Gymraeg a pharchu hawliau staff a thrigolion i ddefnyddio'r iaith yn cael sylw ar y lefel strategol 
uchaf posibl. 
 
Llywodraethu ac Atebolrwydd 
Yn 2022, sefydlodd y Cyngor Is-bwyllgor y Cabinet ar faterion y Gymraeg. Mae'r pwyllgor 
yn cynnwys 5 aelod o'r Cabinet ac uwch swyddogion/prif swyddogion. Disodlodd yr Is-bwyllgor 
yma'r hen Grŵp Llywio’r Cabinet ar faterion y Gymraeg, ac fe gafodd ei sefydlu i sicrhau 
dull awdurdod-gyfan o ddarparu gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg, yn unol â Mesur y 
Gymraeg (Cymru) 2011, yn benodol y Safonau statudol sy'n ymwneud â'r Gymraeg. Mae'r Is-
bwyllgor yn un sy'n gwneud penderfyniadau, felly mae modd gwneud penderfyniadau polisi 
ynghylch yr iaith yn lleol, heb yr angen i uwchgyfeirio'r mater i'r pwyllgor cabinet llawn. Mae’r 
aelodau hefyd yn darparu cyfeiriad strategol o ran rhoi'r ddeddfwriaeth neu'r polisïau yma ar 
waith, ynghyd ag unrhyw bolisïau lleol ynglŷn â'r Gymraeg, a chefnogi Uned Gwasanaethau 
Cymraeg y Cyngor i gyflawni ei dyletswyddau. Yn ogystal â hynny, mae Pwyllgor Trosolwg a 
Chraffu trawsbleidiol y Cyngor yn craffu ar Adroddiad Blynyddol Safonau’r Gymraeg a 
Strategaeth 5 Mlynedd Hybu a Hyrwyddo’r Gymraeg, yn ogystal â’r cynnydd yn ei herbyn, lle 
bo hynny’n briodol. 
 
Dolenni cyswllt i Bolisïau a Blaenoriaethau'r Cyngor 
Mae ymrwymiadau'r Cyngor o dan Safonau'r Gymraeg yn cael eu cynnwys ym mhrif 
ddogfennau sefydliadol yr awdurdod gan gynnwys y Cynllun Corfforaethol 2024-30 (Gweithio 
gyda'n Cymunedau) a'r Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg. Yn ogystal â hyn, mae 
polisïau mewnol, megis polisïau Adnoddau Dynol, hefyd yn prif ffrydio materion y Gymraeg 

https://www.rctcbc.gov.uk/en/Council/WelshServices/Relateddocs/HysbysiadCydymffurfio.pdf
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sy'n fwy effeithiol na pharatoi polisïau unigol i fynd i'r afael â materion y Gymraeg. Mae 
blaenoriaethau'r Cyngor yn cael eu llywio gan ddeddfwriaeth gan gynnwys Deddf Llesiant 
Cenedlaethau'r Dyfodol (Cymru) 2015 a Deddf Gwasanaethau Cymdeithasol a Llesiant 
(Cymru) 2016, sy'n gosod dyletswydd ar y Cyngor i gryfhau'r Gymraeg. Mae'r ddeddf gyntaf 
yn ei gwneud hi'n ofynnol i gyrff cyhoeddus weithio tuag at saith nod llesiant. Un o'r rhain yw 
'Cymru â diwylliant bywiog lle mae’r Gymraeg yn ffynnu'. Mae Cynllun Corfforaethol y Cyngor, 
sydd wedi cael ei weithredu er 2024, yn cynnwys y Gymraeg fel un o'i brif flaenoriaethau, 
gydag un o'i bedwar thema yn cwmpasu 'Diwylliant, Treftadaeth a'r Gymraeg'. Mae hyn yn 
sicrhau bod y Cyngor yn ymrwymo ymhellach i amcanion y ddeddf hon ac yn cyfrannu'n llawn 
at sicrhau gwaddol Eisteddfod Genedlaethol Pontypridd 2024 ledled y fwrdeistref sirol. Mae'r 
ail Ddeddf yn ei gwneud hi'n ofynnol i sefydliadau gwasanaethau cyhoeddus ystyried 
anghenion ieithyddol eu defnyddwyr wrth ddarparu gwasanaethau gofal a chymorth. 
 
Adroddiadau 
Dyma'r nawfed flwyddyn lawn o roi Safonau'r Gymraeg ar waith yn unol â Mesur y Gymraeg 
(Cymru) 2011. 
 
Mae'r adroddiad, a fydd yn cael ei gyhoeddi erbyn 30 Mehefin, yn bodloni Safonau 158 a 164 
ac yn nodi sut mae'r Cyngor wedi cydymffurfio â'r Safonau Atodol canlynol: 
• Safonau Cyflenwi Gwasanaethau 
• Safonau Gweithredu 
• Safonau Llunio Polisïau 

 
Mae'r adroddiad hefyd yn cyflwyno data ar y dangosyddion gofynnol fel a ganlyn: 
• nifer y staff sy’n meddu ar sgiliau Cymraeg (Safon 151); 
• nifer y staff a fynychodd y cyrsiau hyfforddi a restrir yn Safon 128 os cawson nhw eu 

cynnig yn Gymraeg (Safonau 152). 
• canran y staff cyfan a fynychodd unrhyw gyrsiau a restrir yn Safon 128 (Safon 152). 
• nifer y swyddi newydd a'r swyddi gwag a gafodd eu categoreiddio'n swyddi lle mae (i) 

sgiliau yn y Gymraeg yn hanfodol; (ii) angen dysgu sgiliau yn y Gymraeg ar ôl i rywun gael 
ei benodi i'r swydd; (iii) sgiliau yn y Gymraeg yn ddymunol; neu (iv) nad oedd sgiliau yn y 
Gymraeg yn angenrheidiol (Safon 154). 

• nifer y cwynion a dderbyniodd y Cyngor (Safon 150). 
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2.Yr Uned Gwasanaethau Cymraeg 
Mae'r Cyngor yn cydnabod y dylid rhoi blaenoriaeth uchel i Safonau'r Gymraeg 
oherwydd y risgiau sy'n gysylltiedig â pheidio â chydymffurfio â nhw. Ar ben hynny, 
mae cydymffurfiaeth yn cynorthwyo'r Cyngor i gyflawni ei ymrwymiad i greu 
amgylchedd sy'n annog trigolion i ddefnyddio'r Gymraeg wrth gysylltu â'r Cyngor, ac i 
gefnogi staff i ddefnyddio'r Gymraeg yn y gweithle. Mae'n cydnabod bod angen 
cefnogaeth y Cyngor cyfan i allu cynnig a hyrwyddo Gwasanaethau Cymraeg o'r cyswllt 
cyntaf. 
 
Mae'r Cyngor yn buddsoddi mewn Uned Gwasanaethau Cymraeg sylweddol sy'n cynnwys 13 
o gyfieithwyr, carfan o swyddogion polisi, tiwtor Cymraeg, a staff sy'n gweinyddu a rheoli. 
Mae'r Uned yn gweithio i gefnogi holl wasanaethau'r Cyngor drwy wneud y canlynol: 
• rhoi cyngor a chymorth i'r holl wasanaethau ynglŷn â'u cyfrifoldebau statudol o dan y 

Safonau 
• cyfieithu dogfennau ar gyfer y cyhoedd 
• darparu tiwtor Cymraeg mewnol 
• nodi meysydd posibl o ddiffyg cydymffurfio 
• cofnodi cwynion cwsmeriaid 
• adrodd ar ddatblygiadau i Is-bwyllgor y Cabinet ar faterion y Gymraeg 
• cyfieithu ar y pryd yng nghyfarfod y Cyngor llawn ac mewn cyfarfodydd eraill sy'n agored 

i Aelodau (e.e. pwyllgorau craffu) 
• rhoi cymorth cyfieithu ar y pryd i bob maes gwasanaeth arall fel gwasanaethau cyfreithiol, 

adnoddau dynol, addysg 
• mynychu'r Fforwm Iaith 
• cydweithio â sefydliadau Cymraeg yn y gymuned yn ôl yr angen 
• cynrychioli'r Cyngor mewn cyfarfodydd allanol a bod yn brif gyswllt â Chomisiynydd y 

Gymraeg ac adrannau perthnasol yn Llywodraeth Cymru 
• rhoi cymorth i bob adran o ran hyrwyddo'r Gymraeg yn gyffredinol 
• cydlynu materion sy'n ymwneud â Chynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg a bod yn 

fan cyswllt 
• cydlynu Fframwaith Strategol Mwy na Geiriau Llywodraeth Cymru a bod yn fan cyswllt 
• rhoi cefnogaeth bwrpasol i Eisteddfod Genedlaethol Cymru a gynhaliwyd yn RhCT yn 

2024 
• darparu cefnogaeth yn rhan o bartneriaeth Cymraeg i Bawb a Bwrdd Llywodraethu swydd 

Pencampwr Addysg Gymraeg De-ddwyrain Cymru, a ariennir gan Lywodraeth Cymru 
• darparu cyngor ar bolisi iaith a chydymffurfiaeth ar gyfer Cyd-bwyllgor Corfforaethol De-

ddwyrain Cymru/Prifddinas-Ranbarth Caerdydd 
 
Mae'r Cyngor yn buddsoddi yn yr Uned yn rhan o ymateb rhagweithiol i'r amgylchedd statudol 
a'r math o waith sydd angen ei gyflawni er mwyn ceisio cynorthwyo holl wasanaethau'r Cyngor 
i fodloni'r Safonau mewn modd mwy cost-effeithiol. 
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Mae Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi a Swyddog Cymorth Cydymffurfio yn monitro 
cyflawniad y gwasanaethau ar draws y Cyngor ac yn sicrhau eu bod nhw'n cydymffurfio â'r 
Safonau hynny sy'n berthnasol iddyn nhw. O ganlyniad i hyn, mae'r rolau yn rhoi cyfle i'r 
Cyngor ddarparu cymorth lliniaru pellach i wasanaethau wrth nodi unrhyw wendidau posibl yn 
y gwaith i fodloni gofynion y Safonau, yn ogystal â pharhau â rhai o ddyletswyddau mwy 
traddodiadol hen swydd Swyddog y Gymraeg. Mae'r swyddi cymharol newydd hyn bellach 
wedi'u hymgorffori'n dda yn yr Uned Gwasanaethau Cymraeg, ac yn y Cyngor yn ehangach. 
Er enghraifft, mae’r Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi yn cydweithio’n rheolaidd â 
swyddogion cydraddoldeb, swyddogion data a swyddogion cyflawniad corfforaethol y Cyngor 
i asesu effaith polisïau, paratoi teclyn data cynhwysfawr i swyddogion y Cyngor ei ddefnyddio, 
a monitro cyflawniad holl adrannau’r Cyngor yn erbyn Safonau’r Gymraeg. Mae'r Swyddog 
Cymorth Cydymffurfio hefyd yn cynnal archwiliadau cydymffurfio mewnol o feysydd 
gwasanaeth yn rhan o'n mecanweithiau hunanreoleiddio, yn ogystal ag arwain ar greu 
deunyddiau hyrwyddo a hyfforddi i wella cydymffurfiaeth ym mhob rhan o'r sefydliad. Yn 
ogystal â hynny, mae'r Swyddog Cymorth yn swyddog cyswllt cyntaf ar gyfer ymholiadau 
dyddiol ynghylch y Safonau a materion eraill sy'n ymwneud â'r Gymraeg gan staff Cyd-
bwyllgor Corfforaethol De-ddwyrain Cymru. Eleni eto, mae Swyddfa Comisiynydd y Gymraeg 
wedi bod yn hael wrth roi adborth cadarnhaol am y ffordd y mae Cyngor Bwrdeistref Sirol 
Rhondda Cynon Taf yn cyflawni ei ddyletswyddau o ran y Safonau.  
 
Yn ystod 2024-25, mae'r Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi a'r Swyddog Cymorth 
Cydymffurfio wedi ymgymryd â thystysgrif ôl-raddedig mewn Polisi a Chynllunio Iaith ym 
Mhrifysgol Cymru y Drindod Dewi Sant. Mae hyn wedi caniatáu iddyn nhw ddatblygu 
strategaethau dyddiol ar gyfer hyrwyddo cydymffurfiaeth a bydd yn cyfrannu at waith cynllunio 
strategol hirdymor yr Uned o ran hyrwyddo’r Gymraeg mewn modd pwrpasol yn y dyfodol. Y 
bwriad yw y byddan nhw'n darparu hyfforddiant i staff y Cyngor ynghylch technegau cynllunio 
iaith ac yn defnyddio'r wybodaeth a'r sgiliau y maent wedi'u caffael we mwyn helpu i ddatblygu 
Strategaethau Cymraeg yn y dyfodol, yn ogystal â gwerthuso'r rhai presennol. Yn ogystal â 
hyn, o fis Mawrth 2025 ymlaen, mae Cydlynydd Strategaeth y Gymraeg hefyd wedi'i benodi, i 
fonitro gweithrediad strategaeth hyrwyddo pum mlynedd y Cyngor ar gyfer y Gymraeg 
(gofyniad o safon 145) ym mhob rhan o'r Cyngor. Bydd y swyddog yn cydweithio'n agos â'r 
holl wasanaethau a enwir yn y strategaeth i'w helpu i ddatblygu dulliau gweithredu sy'n 
gysylltiedig â hyrwyddo a chydymffurfiaeth, a byddan nhw hefyd yn gweithio gyda sefydliadau 
yn y gymuned er mwyn helpu i ymgorffori achlysuron a gweithgareddau Cymraeg ar lefel 
gymunedol.  
 
Mae Tiwtor y Gymraeg (rhan-amser) yn trefnu ac yn cyflwyno cyrsiau a sesiynau Cymraeg, 
sydd ar gael i holl weithwyr y Cyngor sy'n dymuno dysgu Cymraeg neu wella eu sgiliau. Yn 
2024/25, mae'r tiwtor mewnol wedi addysgu 80 aelod o staff (gan gynnwys Cynghorwyr) ar 
wahanol lefelau, ac mae 47 arall wedi mynychu Sesiynau 'Bitesize' Cymraeg Gwaith. Mae hyn 
yn ychwanegol at y staff sydd wedi cwblhau Lefel 1 y Gymraeg, cwrs ar-lein gorfodol y Cyngor 
y mae'n rhaid i bob aelod o staff ei gwblhau o fewn chwe mis i ddechrau swydd newydd gyda'r 
Cyngor os nad ydynt yn bodloni'r lefel sgiliau ofynnol hon ar ôl cael eu penodi. Eleni, mae'r 
Tiwtor wedi paratoi a chyflwyno cwrs Lefel 1 penodol ar gyfer staff arlwyo er mwyn sicrhau y 
gall cynifer o staff â phosibl fanteisio ar yr hyfforddiant. Mae hwn wedi'i anelu at staff arlwyo 
ysgolion, nad oes ganddynt fynediad at ddyfeisiau electronig yn rhan o'u swydd, ac mae'r cwrs 
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wedi'i gynllunio'n benodol i sicrhau bod modd i'r gweithwyr yma siarad Cymraeg â'r plant y 
maent yn gweithio gyda nhw. Nod hyn yw cefnogi amcanion Cynllun Strategol Cymraeg mewn 
Addysg y Cyngor ac ymgysylltiad ein hysgolion â mentrau'r Siarter Iaith a Chymraeg Campus. 
Mae'r Cyngor yn parhau i weithio mewn partneriaeth â phrosiect Cymraeg Gwaith Llywodraeth 
Cymru gan sicrhau bod modd i staff y Cyngor fanteisio ar gymorth a thiwtora ar-lein. Yn ogystal 
â hyn, mae'r Cyngor, ar nifer o achlysuron, wedi cefnogi unigolion i gwblhau cwrs preswyl yn 
Nant Gwrtheyrn ac yn parhau i annog meysydd gwasanaeth i gefnogi staff i ddysgu trwy 
ddosbarthiadau yn y gymuned. Er mwyn paratoi ar gyfer staffio stondin y Cyngor yn yr 
Eisteddol Genedlaethol yn RhCT 2024, mynychodd 10 aelod o staff sy'n siarad Cymraeg gwrs 
preswyl yn Nant Gwrtheyrn ym mis Ebrill 2024. Nod hyn oedd i'w helpu nhw i fagu hyder wrth 
siarad Cymraeg gyda'r cyhoedd yn ystod yr Eisteddfod ac wrth ymgymryd â'u swyddi priodol 
yn y dyfodol. 
 
Mae cyfieithwyr Uned Gwasanaethau Cymraeg yn rhan annatod o ymdrechion y Cyngor i 
gydymffurfio â Safonau’r Gymraeg, ac maent yn darparu gwasanaethau cyfieithu ysgrifenedig 
ac ar y pryd o’r radd flaenaf i holl adrannau’r Cyngor yn ôl yr angen. Mae'r uned yn cyflogi 
Blaen Gyfieithydd sy'n rheoli'r gwaith cyfieithu a phrawfddarllen o ddydd i ddydd, pedwar Uwch 
Gyfieithydd sy'n canolbwyntio ar waith y Gwasanaethau Democrataidd ac yn helpu gyda 
phrawfddarllen, ac wyth cyfieithydd. Fel bod modd cydnabod arbenigeddau amrywiol staff 
cyfieithu presennol a darpar staff, diwallu anghenion y Cyngor, a chynnig cyfleoedd datblygu 
proffesiynol, mae swyddi'r Uwch Gyfieithwyr a'r Cyfieithwyr bellach wedi'u rhannu'n ddwy 
wahanol rôl – gyda rhai'n gweithio ar gyfieithu ysgrifenedig yn unig, ac eraill yn darparu 
cyfieithu ysgrifenedig a chyfieithu ar y pryd. Mae tri Uwch Gyfieithydd a thri Chyfieithydd yn 
ymgymryd â chyfieithu ar y pryd o dan y trefniant hwn ar hyn o bryd (gyda phedwerydd 
cyfieithydd wedi'i benodi'n ddiweddar). Gall y rhai sy'n gweithio ar gyfieithu ysgrifenedig yn 
unig weithio tuag at ddod yn gyfieithydd ar y pryd yn rhan o'u datblygiad proffesiynol os ydynt 
yn dymuno gwneud hynny. Mae dau o'r Uwch Gyfieithwyr yn cydlynu'r elfen hon o ddatblygiad 
proffesiynol ar gyfer y staff eraill, ar ôl graddio gyda thystysgrif ôl-raddedig mewn cyfieithu ar 
y pryd. Eleni, mae trydydd Uwch Gyfieithydd hefyd wedi cwblhau'r dystysgrif ôl-raddedig mewn 
cyfieithu ar y pryd i sicrhau bod yr uned yn parhau i ddarparu gwasanaeth o'r safon uchaf 
posibl. I’r perwyl hwn hefyd, mae’r Blaen Gyfieithydd a’r Uwch Gyfieithwyr wedi mynychu 
hyfforddiant ar gywiro a chynnig adborth ar waith cyfieithwyr llai profiadol, sydd hefyd wedi 
cyfrannu at eu datblygiad proffesiynol a datblygiad proffesiynol y rheiny sydd wedi cyfieithu'r 
gwaith. 
 
O ran y gwasanaeth y mae'r uned gyfieithu yn ei ddarparu, mae 2024/25 wedi gweld sawl 
datblygiad cadarnhaol. Mae'r Cyngor wedi parhau i lenwi rolau cyfieithwyr hanfodol er 
gwaethaf pwysau ariannol, gan gynnwys penodi Uwch Gyfieithydd a Chyfieithydd ar y Pryd. 
Yn dilyn trafodaethau cadarnhaol gydag aelodau etholedig ynghylch y gwasanaethau cyfieithu 
ar y pryd a ddarperir gan yr uned yn Siambr y Cyngor, cytunwyd y byddai'r uned yn trefnu 
sesiwn hyfforddi undydd ar gyfieithu ar y pryd i'r holl staff cyfieithu fel bod modd gloywi eu 
gwybodaeth am y maes hwn neu roi cyfle iddyn nhw gael blas ar y sgil bwysig hon. Roedd 
hyn yn enwedig o bwysig o ystyried bod trosiant staff dros y blynyddoedd diwethaf wedi golygu 
nad oedd rhai cydweithwyr newydd wedi derbyn hyfforddiant ffurfiol, allanol yn y maes hwn. 
Ariannwyd y sesiwn gan yr Uned, ac roedd wedi'i chynnal dan arweiniad Lynwen Davies, 
arweinydd profiadol ac uchel ei pharch yn y diwydiant, sydd hefyd yn arwain y dystysgrif ôl-
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raddedig mewn cyfieithu ar y pryd ym Mhrifysgol Cymru y Drindod Dewi Sant. Bydd y 
datblygiad proffesiynol parhaus hwn yn helpu i sicrhau bod safon y gwasanaeth y mae ein 
cyfieithwyr yn ei ddarparu i'r Cyngor a'i bartneriaid yn parhau i fod yn gymesur â safonau ym 
mhob rhan o'r diwydiant. 
 
Gwaith sy'n Parhau  
Dyma grynodeb o ddatblygiadau yng ngwaith parhaus yr uned yn ystod 2024/25: 
 
• Asesiadau o'r Effaith ar y Gymraeg 

Cyflwynodd y Cyngor ei Fframwaith newydd ar gyfer Asesu Effaith ar y Gymraeg yn 
2021-22, ac ers hynny, mae’r broses newydd wedi dechrau gwreiddio’n gadarn yn 
rhan o waith craffu yn y sefydliad.  
Mae Uwch Swyddog Cydymffurfio a Swyddog Cymorth Cydymffurfio yn gweithio gyda 
swyddogion ar draws y Cyngor yn feunyddiol yn darparu cymorth iddynt ar y modd y gallai 
eu cynlluniau arfaethedig effeithio ar y Gymraeg a’i siaradwyr yn y gymuned a’r gweithle, 
ac i ddatblygu mesurau i wneud y mwyaf o unrhyw effaith gadarnhaol a lliniaru ar gyfer 
unrhyw effeithiau negyddol. Yn ogystal ag adborth ysgrifenedig a chyfarfodydd anffurfiol, 
cynhelir Panel Asesu Effaith bob mis. Cynhelir cyfarfodydd Panel ad hoc i drafod 
penderfyniadau mwy brys neu gymhleth hefyd. Mae aelodau’r panel yn cynnwys 
swyddogion cydymffurfio, uwch swyddogion annibynnol o wahanol adrannau’r Cyngor ac 
Uwch Reolwyr. Mae hyn nid yn unig yn gyfle ychwanegol i fireinio’r asesiad effaith gyda 
chymorth swyddogion hynod brofiadol, ond mae’n sicrhau bod y broses asesu effaith yn 
hysbys ac yn cael blaenoriaeth ym mhob maes gwasanaeth ac ymhlith cyfarwyddwyr y 
Cyngor hefyd, sy’n golygu bod ei phwysigrwydd yn rhaeadru trwy’r sefydliad. Yn ystod y 
flwyddyn ddiwethaf, mae'r Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi, ynghyd â swyddogion 
Cydraddoldeb, wedi cynnal hyfforddiant asesu effaith pwrpasol ar gyfer y Garfan 
Trawsnewid Gwasanaethau Gofal Cymdeithasol, sydd wedi gwneud cynnydd rhagorol o 
ran ei hymgysylltiad â'r broses, ac wedi rhoi llawer o gynlluniau ar waith i wella'i gallu i 
ddarparu gwasanaethau yn y Gymraeg (gweler tudalen 13 am fwy o fanylion). Hefyd, o 
ganlyniad i gynorthwyo gyda nifer o asesiadau effaith ar gyfer Adran Eiddo'r Cyngor, mae'r 
Rheolwr Gwasanaethau Cymraeg a'r Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi bellach yn 
aelodau o'r Bwrdd Rheoli Gweithredol ar gyfer y Cynllun Rheoli Asedau Corfforaethol. 
Dyma gyfle i ddarparu mewnbwn parhaus ynghylch effaith cynlluniau'r Cyngor ar gyfer ei 
adeiladau a'i dir ar y Gymraeg. Mae hyn oll yn dyst i’r ffaith bod y Cyngor yn rhagweithiol 
wrth asesu effaith ei benderfyniadau ar y Gymraeg, a bod y broses hon yn cael blaenoriaeth 
amlwg ar draws y sefydliad. 

 
Gyda hynny mewn golwg, mae'r Uned Gwasanaethau Cymraeg yn diweddaru ei 
Chanllawiau Asesu Effaith ar y Gymraeg yn gyson, ac roedden nhw'n destun diwygiad llawn 
yn 2024/2025, ynghyd â Theclyn Asesu Effaith ar y Gymraeg yr Uned. Mae'r fersiynau 
diwygiedig hyn yn seiliedig ar yr hyn y mae swyddogion wedi'i ddysgu yn ystod y pedair 
blynedd gyntaf o weithredu'r fframwaith newydd, yn ogystal ag adborth sydd wedi dod i law 
gan y rhai sydd wedi cynnal asesiadau effaith yn ystod y cyfnod. Bydd y dogfennau 
diwygiedig yn cael eu cymeradwyo a'u cyhoeddi ddechrau 2025/26, a bydd hyn hefyd yn 
gyfle pellach i'r Uned gyfleu negeseuon pwysig am waith y Comisiynydd yn y maes hwn, 
drwy wneud cyhoeddiadau i staff am yr adnoddau newydd a sesiynau hyfforddi pellach. 
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• Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg 2022-2032 
Mae'r Uned wedi parhau i gefnogi'r gwaith o gydlynu Cynllun Strategol Cymraeg mewn 
Addysg y Cyngor ac wedi rhoi cefnogaeth i staff sy'n paratoi'r cynllun gweithredu ar gyfer y 
5 mlynedd gyntaf, yn ogystal â'r is-grŵp marchnata.  

 
• Strategaeth 5 Mlynedd ar gyfer Hybu a Hyrwyddo’r Gymraeg 2022-2027 

Ers cymeradwyo'r strategaeth newydd ar gyfer hyrwyddo'r Gymraeg a'r cynllun 
gweithredu cysylltiedig yn 2022-2023, mae adrannau'r Cyngor yn parhau i roi'r camau 
a'r blaenoriaethau a nodwyd ar waith.  
Er gwaethaf y darlun siomedig o Gymru gyfan a gafwyd yn ffigurau Cyfrifiad 2021, roedd y 
sefyllfa'n fwy addawol yn Rhondda Cynon Taf ei hun, lle bu cynnydd o 2.8% yn nifer y bobl 
sy'n gallu siarad Cymraeg, gan godi o 27,779 i 28,556. Mae’r cynnydd hwn yn dyst i 
gyfraniad ac ymrwymiad staff y Cyngor a’i aelodau etholedig i wella gwasanaethau a 
bodloni targedau. Mae’r strategaeth newydd yn ceisio adeiladu ar y llwyddiant hwn, ac yn 
anelu at gynyddu nifer y siaradwyr yn RhCT o 5%. Ym mis Mehefin 2024, dechreuwyd ar y 
gwaith o asesu'r cynnydd hyd yma yn erbyn y strategaeth newydd a'i chynllun gweithredu 
cysylltiedig, a chyflwynwyd adroddiad i Is-bwyllgor y Cabinet ym mis Hydref. Adolygwyd yr 
adroddiad hefyd gan y Pwyllgor Trosolwg a Chraffu ym mis Ionawr 2025, lle gofynnodd 
aelodau etholedig a ellid cynnwys rhagor o ddata meintiol ynghylch cynnydd yn erbyn y 
camau gweithredu yn y cynllun yn rhan o adroddiadau yn y dyfodol. O ganlyniad i hyn, mae 
Cydlynydd Strategaeth y Gymraeg a'r Cydlynydd Rheoli Cyflawniad (Carfan Rheoli 
Cyflawniad) yn gweithio'n agos gyda'r meysydd gwasanaeth dan sylw i sicrhau eu bod yn 
casglu mwy o ddata yn y dyfodol.  

 
• Hyfforddiant Cymraeg Lefel 1 

Gyda system Adnoddau Dynol newydd y Cyngor bellach wedi'i ar waith, mae 
swyddogion Gwasanaethau Cymraeg yn gallu olrhain lefelau sgiliau Cymraeg 
gweithwyr newydd yn fwy effeithlon. O 2024/25 ymlaen, mae'r Cyngor wedi 
ailddechrau'i broses o wahodd pob aelod newydd o staff nad yw'n bodloni gofynion 
Lefel 1 ar ôl ei benodi i gwblhau'r Hyfforddiant Lefel 1 Cymraeg yn rhan o'i gyfnod 
prawf.  
Drwy gydweithio â'r Garfan Datblygu Pobl, bydd y cwrs hwn bellach yn ymddangos ar ffurf 
dysgu gorfodol ar broffiliau aelodau staff perthnasol ar blatfform datblygu proffesiynol ar-
lein y Cyngor. Mae'r Tiwtor Cymraeg hefyd yn cynnal sesiynau dwyawr 'Bitesize' Lefel 1 yn 
rheolaidd ar Teams i gefnogi dysgu staff yn y maes hwn. Mae'r Tiwtor hefyd wedi llunio 
cwrs Lefel 1 ar-lein sydd wedi'i anelu'n benodol at staff arlwyo ac mae wrthi'n datblygu 
cyfres o sesiynau wyneb yn wyneb ar gyfer ein meysydd gwasanaeth sy'n rhoi cyfleoedd 
cyflogaeth yn benodol i oedolion yn yr ardal leol sydd ag anawsterau dysgu. 

 
• Dysgu'r Gymraeg 

Eleni gwelwyd y bedwaredd ymgyrch ffurfiol, integredig i annog staff i ddysgu 
Cymraeg yng Nghyngor RhCT.  
Yn ystod haf 2024, cafodd ein poster a llyfryn gwybodaeth yn hysbysebu’r holl ddarpariaeth 
gymunedol a rhithwir eu hanfon at holl staff y Cyngor. O ganlyniad i hyn, cofrestrodd 47 
aelod o staff ar gyrsiau Lefel Mynediad neu Sylfaen. Cofrestrodd 23 arall ar gwrs blasu Lefel 
Mynediad a ddechreuodd ym mis Ionawr 2025. Yn ogystal â'r cyrsiau hyn, mae'r Tiwtor 

https://rctcbc.moderngov.co.uk/ieListDocuments.aspx?CId=143&MId=50004289&Ver=4&LLL=0
https://rctcbc.moderngov.co.uk/ieListDocuments.aspx?CId=401&MId=50004536&LLL=0
https://rctcbc.moderngov.co.uk/ieListDocuments.aspx?CId=401&MId=50004536&LLL=0
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wedi cynnal sesiynau 'Bitesize' ar Gymraeg Gwaith, ac mae 47 aelod o staff wedi mynychu'r 
sesiynau hynny. Mae'r adborth ar gyfer y cyrsiau hyn yn hynod gadarnhaol, yn yr un modd 
â'r adborth ar gyfer y cwrs gorfodol Lefel 1. Bydd y Cyngor yn adolygu'r ddarpariaeth ar 
gyfer y flwyddyn nesaf yn unol â'r adborth sy'n dod i law. 

 
• Cylchlythyr yr Uned 

Yn 2024/25, er mwyn symleiddio dulliau cyfathrebu sefydliadol, penderfynodd y 
Cyngor gynhyrchu un cylchlythyr canolog, misol o hyn ymlaen, gan ddisodli'r cyfle i 
wasanaethau unigol gyhoeddi eu rhifynnau chwarterol eu hunain.  
Er bod yr Uned Gwasanaethau Cymraeg yn bryderus ar y dechrau y byddai hyn yn effeithio 
ar ein gallu i gyfleu negeseuon a gwybodaeth allweddol i'n cydweithwyr, e.e. hysbysebu 
gwersi Cymraeg, mae’r cylchlythyr canolog yn cynnwys adran reolaidd ar faterion y 
Gymraeg. Mae hyn yn golygu bod negeseuon allweddol yn cael eu cyfleu i gydweithwyr yn 
fwy rheolaidd hefyd. 

 
• Eisteddfod Genedlaethol Rhondda Cynon Taf 2024 

Mae sawl un wedi cyfeirio at Eisteddfod RhCT, a gynhaliwyd ym Mharc Coffa 
Ynysangharad, Pontypridd rhwng 3 a 10 Awst 2024, fel yr Eisteddfod Genedlaethol 
“orau erioed”.  
Amcangyfrifir bod yr ŵyl hynod lwyddiannus wedi gweld mwy na 186,000 o bobl yn dod i'r 
parc dros yr wyth diwrnod. Croesawodd Pentref RhCT ar y Maes (Canolfan Calon Taf) 
filoedd o ymwelwyr yn ystod wythnos yr eisteddfod. Datblygwyd rhaglen o ddigwyddiadau 
mewn partneriaeth â gwasanaethau mewnol a phartneriaid allanol, yn amrywio o sgyrsiau 
ynghylch treftadaeth i sesiynau arddangos Coron a Chadair yr Eisteddfod cyn iddynt gael 
eu dyfarnu i'r enillwyr mewn seremonïau ddydd Llun a dydd Gwener. Fel estyniad i Bentref 
RhCT, trefnodd swyddogion yr Eisteddfod raglen adloniant ddyddiol ar y safle seindorf, a 
roddodd gyfleoedd i ysgolion, corau ac artistiaid lleol berfformio yn yr eisteddfod. Mewn rhai 
achosion, dyma oedd y tro cyntaf iddyn nhw fynychu'r eisteddfod yn ogystal â'r tro cyntaf 
iddyn nhw berfformio'n fyw.  

  
Gan ddefnyddio’r £350,000 o gyllid gan Lywodraeth Cymru a ddyfarnwyd yn gynharach yn 
y flwyddyn, dosbarthwyd cyfanswm o 13,507 o docynnau mynediad am ddim i deuluoedd 
lleol (6,949 o oedolion a 6,558 o blant). Ynghyd â thocyn mynediad, roedd pob plentyn yn 
gallu casglu taleb bwyd gwerth £5 o Bentref RhCT ar y Maes yn ystod y dydd, i'w gwario yn 
un o'r nifer o fanwerthwyr bwyd yn yr Eisteddfod. Yn ogystal â hyn, rhoddodd y 
Gwasanaethau Ymgysylltu a Chyfranogiad Ieuenctid gyfle i 150 o bobl ifainc o bob cwr o 
Rondda Cynon Taf fynychu'r achlysur - roedd hyn yn cynnwys tocyn bwyd, cludiant am 
ddim a mynediad i'r Maes. Roedd yr adborth gan bobl ifainc yn gadarnhaol iawn, yn enwedig 
y balchder roedden nhw'n ei deimlo o weld achlysur fel hwn yn cael ei gynnal ym 
Mhontypridd. Nododd llawer ei fod wedi eu gwneud nhw'n fwy awyddu i ddysgu Cymraeg 
a defnyddio'r iaith.  
  
Yn ystod yr Eisteddfod, cynhaliodd y gwasanaeth Addysg ddigwyddiad VIP ym Mhentref 
Rhondda Cynon Taf i drafod datblygiadau yn Rhondda Cynon Taf mewn perthynas â'n 
Cynllun Strategol Cymraeg mewn Addysg (WESP) ac i lansio fideo hyrwyddo'r Cynllun. 
Roedd hyn hefyd yn gyfle i ddathlu llwyddiannau ac i ddiolch i'n partneriaid strategol 
gwerthfawr iawn. 
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Gwahoddodd Comisiynydd y Gymraeg Reolwr Gwasanaethau Cymraeg y Cyngor i rannu 
llwyddiannau'r Cyngor o ran ymgorffori'r Safonau a sut y gall sefydliadau eraill ddysgu o'n 
profiadau er mwyn effeithio ar newid cadarnhaol yn ein cymunedau. Yn ogystal, rhoddodd 
yr Uwch Swyddog Cydymffurfio a'n Swyddog Cymorth Cydymffurfio gyflwyniad ym mhabell 
Llywodraeth Cymru ar benwythnos agoriadol yr Eisteddfod, gan dynnu sylw at y gwaith 
cadarnhaol y mae'r Cyngor yn ei wneud yn eu hymrwymiad i'r Gymraeg a hefyd rhai o'r 
heriau lleol. 
 
Fel sydd wedi'i nodi uchod, mae'n ofynnol i'r Cyngor baratoi Strategaeth Bum Mlynedd i 
hwyluso a hybu'r Gymraeg yn y sir o dan Safon 145 yr Hysbysiad Cydymffurfio sydd wedi'i 
gyhoeddi dan adran 44 o Fesur y Gymraeg (Cymru) 2011. Bydd y strategaeth yn chwarae 
rhan ganolog wrth gefnogi gwaddol yr Eisteddfod a rhagwelir y bydd camau gweithredu 
ychwanegol y cytunwyd arnynt gan feysydd gwasanaeth yn cael eu cynnwys yn y 
strategaeth gyda'r nod hwn mewn golwg. Mae'r strategaeth uchod yn canolbwyntio ar dair 
thema genedlaethol fel y'u hamlinellwyd gan Lywodraeth Cymru a ystyrir yn agweddau 
annatod i sicrhau twf yn yr iaith ac er mwyn cefnogi gweledigaeth 2050 Llywodraeth Cymru. 
Bydd unrhyw gamau gweithredu ychwanegol i gefnogi gwaddol yr Eisteddfod yn cael eu 
hymgorffori'n rhan o'r tair thema. Mae gwaith hefyd yn parhau i sicrhau bod y pum thema y 
cytunwyd arnynt ar gyfer Pentref RhCT yn yr Eisteddfod yn cael eu hymgorffori'n rhan o'r 
tair thema genedlaethol a amlinellwyd gan Lywodraeth Cymru. 

 
• Ymgyrchoedd Diwylliannol  

Hyrwyddodd Gwasanaethau Cymraeg yr Ymgyrchoedd Diwylliannol canlynol yn ystod 
2024-2025: 

§ Dydd Gŵyl Dewi 
Ar gyfer Dydd Gŵyl Dewi eleni, postiodd Uned y Gwasanaethau Cymraeg negeseuon ar 
gyfrifon cyfryngau cymdeithasol y Cyngor yn gofyn i’n dilynwyr gymryd rhan yn y 
dathliadau. Yn ogystal â hynny, cafodd baner Dewi Sant ei godi y tu allan i Lys Cadwyn 
ym Mhontypridd cyn 1 Mawrth. Cynhaliodd yr Uned Gwasanaethau Cymraeg Fore Coffi 
a Gemau Cymraeg yng Nghanolfan Dysgu Gydol Oes Garth Olwg ar gyfer staff y Cyngor 
hefyd. Daeth siaradwyr hyderus a chydweithwyr sydd wedi dechrau dysgu’r iaith yn 
ddiweddar gyda Thiwtor y Cyngor i'r achlysur 

§ Diwrnod Shwmae Su'mae 
Ar gyfer Diwrnod Shwmae Su'mae eleni, postiodd yr Uned Gwasanaethau Cymraeg 
gyfres o negeseuon ar ein cyfrifon cyfryngau cymdeithasol yn annog trigolion i ddechrau 
eu sgyrsiau gyda 'Shwmae', i ddechrau dysgu Cymraeg, ac i wrando ar restr chwarae o 
ganeuon Cymraeg a grëwyd yn arbennig ar gyfer Diwrnod Shwmae. Cynhaliwyd bore 
coffi hefyd yng Nghanolfan Dysgu Gydol Oes Garth Olwg, lle cafodd disgyblion Ysgol 
Garth Olwg gyfle i berfformio yn Gymraeg. 

§ Dydd Santes Dwynwen 
Eleni, dathlodd Cyngor RhCT Ddydd Santes Dwynwen drwy bostio cyfres o negeseuon 
ar ein cyfrifon cyfryngau cymdeithasol yn hyrwyddo nifer o ddigwyddiadau lleol yn 
ymwneud â Dydd Santes Dwynwen. 
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§ Dydd Miwsig Cymru 
Gan ddefnyddio deunyddiau hyrwyddo Llywodraeth Cymru, lluniodd yr Uned 
Gwasanaethau Cymraeg gyfres o negeseuon ar y cyfryngau cymdeithasol yn hyrwyddo 
rhestrau chwarae, gigs a sesiynau cerddoriaeth lleol cyfrwng Cymraeg. Yn ogystal â 
hynny, rhannwyd rhestr chwarae fisol y Siarter Iaith, a lansiwyd ar Ddydd Miwsig Cymru, 
gydag ysgolion y Fwrdeistref Sirol, ac mae'r rhestrau chwarae diweddaraf yn cael eu 
rhannu â nhw bob mis. 

 
Prosiectau ac Ymgyrchoedd Newydd 
Yn ystod 2024/25, bu’r Gwasanaethau Cymraeg yn rhoi’r prosiectau a’r ymgyrchoedd canlynol 
ar waith, a pharatoi dogfennau ac adnoddau perthnasol o’r newydd, er mwyn cryfhau 
cydymffurfio yn bellach, a chynyddu’r defnydd o’r iaith, a’i phroffil, ymhlith y gweithlu ac yn y 
gymuned:  
 

• Cynllun Gwarantu Cyfweliad i Siaradwyr Cymraeg Lefel 3 neu Uwch 
Ym mis Hydref 2023, cymeradwyodd Is-bwyllgor y Cabinet ar faterion y Gymraeg yn 
Rhondda Cynon Taf gynllun recriwtio newydd i warantu cyfweliad am swydd i unrhyw 
ymgeiswyr sy'n siarad Cymraeg i safon Lefel 3 neu uwch (ar yr amod eu bod hefyd 
yn bodloni'r holl feini prawf hanfodol).  
Er i’r Cyngor weithio’n galed dros y blynyddoedd i wreiddio Safonau’r Gymraeg, recriwtio 
siaradwyr Cymraeg a gwella sgiliau Cymraeg ei staff cyfredol, mae hunanwerthusiadau 
blynyddol gwahanol wasanaethau’r Cyngor yn parhau i amlygu bod angen rhoi blaenoriaeth 
i sicrhau bod gennym ddigon o siaradwyr Cymraeg ar draws y Cyngor, ond yn arbennig 
ymhlith y staff rheng flaen. I’r perwyl hynny, cynigiodd y Gwasanaethau Cymraeg lunio’r 
cynllun newydd hwn i ymateb i’r her hon a’r galw cynyddol am wasanaethau Cymraeg. 
Mae'r cynllun wedi'i brif ffrydio i holl bolisïau recriwtio'r Cyngor, a bu'r Gwasanaethau 
Cymraeg yn cydweithio â'r adran Adnoddau Dynol ar ofynion technegol ac ymarferol ar 
gyfer ei weithredu.  

 
Lansiwyd y cynllun ddiwedd mis Gorffennaf 2024 i gyd-fynd â dyfodiad yr Eisteddfod 
Genedlaethol 2024 i'r fwrdeistref sirol. I hyrwyddo'r cynllun drwy Facebook a Linkedin, mae 
carfan Cyfathrebu Corfforaethol y Cyngor wedi cynllunio ymgyrch cyfryngau cymdeithasol 
sydd wedi'i thargedu. Mae hyn yn cynnwys infograffeg fideo dwyieithog, a negeseuon 
wedi'u targedu sydd ychydig yn wahanol yn y Gymraeg a'r Saesneg i gyfleu negeseuon 
allweddol gwahanol i gynulleidfaoedd gwahanol. Mae hyn wedi ennyn ymateb da ar-lein. 
Bydd y flwyddyn gyntaf o weithredu'r cynllun yn cael ei gwerthuso'n llawn dros haf 2025, 
gydag adroddiad yn cael ei gyflwyno i Is-bwyllgor y Cabinet ym mis Hydref 2025. Serch 
hynny, mae data rhagarweiniol yn awgrymu bod y cynllun wedi bod yn llwyddiannus iawn 
hyd yma o ran cyflawni'r nod craidd o benodi mwy o siaradwyr Cymraeg – ym mis Ionawr 
2025, roedd 50 o ymgeiswyr naill ai wedi cael cynnig cyflogaeth neu wedi dechrau gweithio 
i'r Cyngor drwy'r cynllun, ac mae data misol yn dangos bod nifer y siaradwyr Cymraeg a 
benodwyd i swyddi newydd o fewn y Cyngor bron wedi dyblu o'i gymharu â'r misoedd cyn 
gweithredu'r cynllun. Gofynnodd Comisiynydd y Gymraeg i'r Uned Gwasanaethau Cymraeg 
baratoi astudiaeth achos arfer da, gan amlinellu natur y cynllun, sef y cyntaf o’i fath. Mae 
hyn yn dangos felly bod cyrff rheoleiddio a sefydliadau eraill yn ystyried y darn hwn o waith 
yn un sy’n arwain y sector ac yn rhywbeth y gallai awdurdodau lleol eraill edrych i’w wneud 
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hefyd. 
 
 
• Sesiynau 'Bitesize' ar Safonau'r Gymraeg 

Yn 2023/24, yn dilyn derbyn cwyn CS1080 trwy law Comisiynydd y Gymraeg am 
ddiffyg Cymraeg mewn cyfarfod a gynhaliwyd gan y Cyngor i rieni un o ysgolion 
uwchradd y sir, penderfynodd y Gwasanaethau Cymraeg fod angen ymgyrch 
benodol i atgoffa staff o ddyletswyddau’r Cyngor o dan Safonau’r Gymraeg.  
I'r perwyl hwnnw, cynlluniodd yr Uned 6 sesiwn 'Bitesize' i drafod gwahanol feysydd 
blaenoriaeth i'r Cyngor o ran parhau i sicrhau cydymffurfiaeth. Yn dilyn llwyddiant y 
sesiynau hyn, a adroddwyd y llynedd, gofynnodd Cyd-bwyllgor Corfforaethol De-ddwyrain 
Cymru i'r Gwasanaethau Cymraeg ddarparu sesiynau tebyg i'w staff, ar ôl iddo roi ei 
Hysbysiad Cydymffurfio ar waith ar 31 Medi 2024. Hyd yn hyn, mae'r rhain wedi cynnwys 
sesiynau megis cyflwyniad i'r Safonau, cyfathrebu, ac asesiadau effaith y gofynnwyd i bob 
aelod o staff eu mynychu. Y bwriad yw cynllunio cylch newydd o sesiynau ar gyfer 2025/26, 
ar gyfer staff RhCT ar themâu gan gynnwys creu fideos Cymraeg a dwyieithog, cynnal a 
threfnu cyrsiau hyfforddi ac addysg, a rheoli staff sy'n siarad neu'n dysgu Cymraeg, a bydd 
sesiynau pwrpasol tebyg yn cael eu cynllunio ar gyfer y Cyd-bwyllgor 
Corfforaethol/Prifddinas-Ranbarth Caerdydd hefyd. 

 
• Cyflwyniadau i Reolwyr 

Yn dilyn y gyfres o sesiynau 'Bitesize', mae staff y Gwasanaethau Cymraeg wedi 
parhau i dderbyn ceisiadau i roi cyflwyniadau i garfanau rheoli ym mhob rhan o'r 
Cyngor ar amrywiaeth o faterion sy'n ymwneud â Safonau'r Gymraeg.  
O ddiddordeb arbennig i lawer o adrannau eleni oedd y safonau sy'n ymwneud â threfnu a 
hwyluso cyfarfodydd dwyieithog, yn dilyn cyhoeddi Rhestr Wirio'r Uned (o ganlyniad i'r gŵyn 
CS1080 a dderbyniwyd drwy Gomisiynydd y Gymraeg). Rhoddodd y Rheolwr 
Gwasanaethau Cymraeg a’r Uwch Swyddog Cydymffurfio a Pholisi gyflwyniad ar y pwnc 
hwn i Uwch Reolwyr y Cyngor, ac yna cawsant eu gwahodd i gyfarfodydd carfan uwch 
reolwyr ym maes Addysg a Chynhwysiant, Datblygu'r Gymuned, a'r Celfyddydau a 
Llyfrgelloedd, er mwyn cynnal sesiynau pellach ar y mater hwn. 

 
• Gweithio gydag Adrannau eraill y Cyngor 

Dyma rai enghreifftiau o brosiectau newydd y mae’r Gwasanaethau Cymraeg wedi gweithio 
arnynt mewn cydweithrediad â gwasanaethau eraill y Cyngor, gan ddangos arfer da ar 
draws adrannau o ran hybu’r Gymraeg a gweithredu deddfwriaeth berthnasol: 

§ TRAWSNEWID GWASANAETHAU GOFAL CYMDEITHASOL:  
Cymraeg yn y Gweithle a Hyrwyddo Gwasanaethau Cymraeg 
Yn dilyn hyfforddiant ar asesiadau effaith ar y Gymraeg, cymerodd y Rheolwr Newid 
Sefydliadol a Thrawsnewid ar gyfer Gofal Cymdeithasol lawer o gamau cadarnhaol i 
helpu ei staff i feithrin hyder wrth ddefnyddio'r Gymraeg gyda chleientiaid ac i hyrwyddo'r 
cynnig rhagweithiol o ran derbyn gofal drwy gyfrwng y Gymraeg. Wrth roi Strategaeth y 
Gweithlu Gofal Cymdeithasol ar waith, mae hi wedi pwysleisio i’w charfan bwysigrwydd 
dewis iaith yn y sector gofal mewn sawl ffordd. Un o'r ffyrdd y mae hi wedi gwneud hyn 
yw drwy gofrestru 8 aelod o staff sy’n siarad Cymraeg ond sy’n llai hyderus wrth ei 
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defnyddio’n broffesiynol i fynychu cwrs arbenigol gyda’r Ganolfan Dysgu Cymraeg 
Genedlaethol i helpu i gynyddu eu hyder i ddarparu gwasanaethau yn yr iaith. Mae'r 
garfan yn gweithio gyda'r Gwasanaethau Cymraeg i ddatblygu fideo hyrwyddo, lle bydd 
yr aelodau staff hyn yn dathlu eu defnydd eu hunain o'r Gymraeg yn y gwaith ac yn 
hyrwyddo'r cynnig rhagweithiol, er mwyn codi ymwybyddiaeth o'r hawliau iaith hyn 
ymhlith y cyhoedd a hefyd i annog mwy o staff i fod yn hyderus wrth ddefnyddio eu 
Cymraeg yn y gwaith. 

§ GWASANAETHAU'R CELFYDDYDAU A DIWYLLIANT:  
Cyfieithu ar y Pryd mewn Cynyrchiadau Theatrig 
Yn rhan o gyfraniad y Gwasanaethau'r Celfyddydau a Diwylliant at sicrhau bod gwaddol 
diwylliannol ac ieithyddol Eisteddfod Genedlaethol 2024 yn ffynnu yn y fwrdeistref sirol, 
cynhaliwyd rhaglen o achlysuron 'Parc a Dewrder' yn Theatr y Parc a'r Dâr yn Nhreorci. 
Roedd hyn yn cynnwys perfformiad o waith y dramodydd Bethan Nia yn y Gymraeg, gyda 
chyfieithu ar y pryd yn cael ei ddarparu i'r Saesneg gan staff o'r Uned Gwasanaethau 
Cymraeg, fel bod modd i gynulleidfaoedd di-Gymraeg ddeall y gwaith yn well. Dyma oedd 
y tro cyntaf i'r Cyngor drefnu achlysur o'r fath, ac oherwydd ei lwyddiant, rydym yn 
awyddus i efelychu hyn mewn perfformiadau yn y dyfodol lle bo modd, er mwyn cyflwyno 
cynulleidfaoedd newydd nad ydynt yn siarad Cymraeg i'r iaith a'i phwysigrwydd 
diwylliannol ac artistig. 

§ DATBLYGU'R GYMUNED 
Telerau ac Amodau i sicrhau effaith gadarnhaol ar y Gymraeg gan 
Grantiau'r Gronfa Ffyniant Gyffredin. 
Yn 2022/23, 2023/4 a 2024/5, mae'r Cyngor wedi dyfarnu Grantiau Cymunedol gwerth 
cyfanswm o £4,397,464 i 299 o brosiectau drwy'r Gronfa Ffyniant Gyffredin. Gan fod y 
cyllid hwn yn dod yn uniongyrchol i'r Cyngor gan Lywodraeth y DU, yn hytrach na 
Llywodraeth Cymru, nid oes unrhyw ofynion i sicrhau bod y cyllid yn cael effaith 
gadarnhaol ar y Gymraeg. Serch hynny, yn rhan o'i ymrwymiad parhaus i sicrhau 
canlyniadau cadarnhaol i'r Gymraeg yn lleol ac i ymgorffori'r iaith yn organig mewn 
amrywiaeth o achlysuron a phrosiectau cymunedol, mae Cyngor Rhondda Cynon Taf 
wedi dewis ychwanegu ei delerau ac amodau ei hun at y cyllid grant y mae'n ei ddyfarnu 
drwy'r cynllun er mwyn sicrhau bod ymgeiswyr yn dangos sut y bydd eu prosiectau o 
fudd i siaradwyr Cymraeg ac yn cael effaith gadarnhaol ar y cyfleoedd i ddefnyddio'r 
Gymraeg yn lleol (yn seiliedig ar ofynion Safonau'r Iaith Gymraeg 71-75). Bydd 
Cydlynydd Strategaeth y Gymraeg yn cefnogi'r gwaith o fonitro gweithrediad y grantiau 
hyn ac yn sicrhau bod y rhai sy'n derbyn y grantiau yn gallu defnyddio'r cyllid yn effeithiol 
fel bod eu prosiectau'n cael yr effeithiau cadarnhaol a fwriadwyd a ddisgrifir yn y 
ceisiadau. 
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3.Cwynion 
Dyddiad y gŵyn: Gorffennaf 2023  
   Natur:  Drwy law: 

Cyflogaeth, Addysg a Hyfforddiant:  
Cwyn am achlysur gwobrwyo i ddisgyblion ysgol lleol a 
gynhaliwyd gan y Cyngor Honnodd yr achwynydd fod y rhan 
fwyaf o’r cyflwyniad wedi bod yn Saesneg, y deunyddiau 
ysgrifenedig a ddefnyddiwyd yn wallus o ran y Gymraeg, a bod 
holiadur ddim ar gael yn Gymraeg ar yr un pryd â’r Saesneg. 

 Aelod o’r Cyhoedd drwy 
law Comisiynydd y 
Gymraeg (CS1180) 

   Deilliant / Ymateb:    

Ymatebodd y Cyngor i gadarnhau ei fod yn gyfrifol am yr achlysur. Cyfaddefodd fod safon y 
Gymraeg ar y deunyddiau yn is na’r hyn y mae’n ei ddisgwyl, a chadarnhaodd nad yr Uned 
Gyfieithu oedd wedi darparu’r cyfieithiad. Nododd y Cyngor fod y cyflwynydd wedi agor a 
chloi’r achlysur yn Gymraeg, a bod siaradwyr gwadd wedi cyflwyno yn Gymraeg yn ystod yr 
achlysur hefyd. Cyfaddefodd nad oedd yr holiaduron ar gael yn Gymraeg o’r cychwyn, ond 
roedd swyddog wedi mynd ati i’w hargraffu yn dilyn y cais ac roeddent ar gael o fewn 10 
munud.  
Penderfynodd y Comisiynydd gynnal ymchwiliad llawn i’r materion hyn, a daeth i’r 
penderfyniad fod y Cyngor wedi torri Safon 36 gan drin y Gymraeg yn llai ffafriol. Aeth y 
Cyngor ati i atgoffa holl adrannau’r Cyngor o’u dyletswyddau wrth drefnu cyfarfodydd, gan 
rannu’r Rhestr Wirio Trefnu Cyfarfodydd Dwyieithog gyda hwy  

 
Dyddiad y gŵyn: Chwefror 2024 ac Ebrill 2024  
   Natur:  Drwy law: 

Swyddfa Gofrestru / Refeniw a Budd-daliadau:  
Cwyn am ddiffyg darpariaeth gwasanaeth Cymraeg gan y 
Gwasanaeth Cofrestru ac Adran y Dreth Gyngor wrth geisio 
cofrestru marwolaeth a chau cyfrifon y person a fu farw. Hefyd, 
roedd y gwaith papur o ran Treth y Cyngor yn uniaith Saesneg - 
roedd hyn yn tanseilio'r gwasanaeth ‘Dywedwch Wrthym 
Unwaith yn y Gymraeg’ yn ôl yr achwynydd. 

 Aelod o'r cyhoedd (ac yn 
ddiweddarach drwy law 
Comisiynydd y Gymraeg) 

   Deilliant / Ymateb:    

Yn wreiddiol, cododd yr unigolyn y gŵyn yma drwy system gwynion ganolog y Cyngor, ac 
oherwydd gwall dynol cafodd ei ffeilio ar gam mewn ciw gwaith anghywir, felly nid oedd hi'n 
destun unrhyw fath o ymchwiliad nes i'r uned gyfieithu ddod o hyd i'r gŵyn wrth ei chyfieithu. 
Tua’r un adeg, uwchgyfeiriodd yr achwynydd y mater at Gomisiynydd y Gymraeg, ar ôl peidio 
â derbyn ymateb gan y Cyngor. Ar ôl derbyn hysbysiad o’r gŵyn gan Swyddfa’r Comisiynydd, 
ysgrifennodd/siaradodd yr Uned Gwasanaethau Cymraeg a Charfan Treth y Cyngor â’r 
achwynydd i ymddiheuro am yr oedi ac am y sefyllfa a arweiniodd at y gŵyn. Dadleuodd yr 
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Uned Gwasanaethau Cymraeg yn llwyddiannus gyda Chomisiynydd y Gymraeg nad oedd y 
gwasanaeth a gafodd yr achwynydd gan y Swyddfa Gofrestru yn torri’r Safonau, a thynnwyd 
yr elfen hon o’r gŵyn o’r cylch gorchwyl. Cyfaddefodd y Cyngor ei fod wedi torri'r Safonau 
mewn perthynas â llythyrau ynghylch Treth y Cyngor a hysbysodd y Comisiynydd am y gwaith 
yr oedd yn ei wneud gydag ALlau eraill i unioni’r mater. Penderfynodd y Comisiynydd agor 
ymchwiliad a chyhoeddodd benderfyniad drafft a hysbysiad gorfodi yn y lle cyntaf, ond 
dadleuodd y Cyngor yn llwyddiannus ei fod yn afresymol i'w orfodi gan ei fod yn golygu bod y 
Cyngor yn cymryd y bai am fethiannau trydydd parti mewn perthynas â'r Gymraeg. 
Cyhoeddodd y Comisiynydd benderfyniad a hysbysiad gorfodi wedi'u diweddaru i'r Cyngor, ac 
fe gafodd y rhain eu derbyn. Roedd yn ofynnol i'r Cyngor sicrhau bod unrhyw ohebiaeth 
awtomatig y mae'n ei hanfon ar gael yn ddwyieithog. Yn ogystal â hyn, argymhellwyd y dylai'r 
Cyngor ystyried newid dyluniad ei bapur pennawd i sicrhau bod y cynnig i ohebu â ni yn y 
Gymraeg yn fwy hygyrch, ac y dylai ystyried cadw un gronfa ddata ganolog o ddewis iaith 
defnyddwyr y gwasanaeth. Mae'r papur pennawd wedi'i ddiweddaru, ac mae'r cynnig i ohebu 
yn Gymraeg wedi'i symud i frig y ddogfen. Penderfynwyd y byddai'r Cyngor yn parhau i gadw 
cronfeydd data lefel gwasanaeth ar gyfer dewis iaith gan y gallai ystyriaethau demograffig 
olygu y byddai rhai pobl yn dewis defnyddio'r Gymraeg gyda'r Cyngor mewn rhai achosion, a'r 
Saesneg mewn achosion eraill. 

Dyddiad y gŵyn: Mawrth 2025 
  Natur: Drwy law: 

Gwasanaethau Gwastraff:  
Hysbysiad a Rhybudd i Ddangos wedi'u cyflwyno yn Saesneg 
yn unig. 

Aelod o'r cyhoedd drwy 
law Comisiynydd y 
Gymraeg 

 Deilliant / Ymateb: 

Mae'r Cyngor wedi ymateb i'r hysbysiad cychwynnol gan Gomisiynydd y Gymraeg i ddweud ei 
fod yn gyfrifol, a nodi pa gamau sydd wedi'u cymryd i sicrhau nad yw hyn yn digwydd eto. 
Mae hefyd wedi hysbysu'r Comisiynydd am ffactorau perthnasol eraill sy'n ymwneud â'r gŵyn 
hon. Swyddfa'r Comisiynydd fydd yn penderfynu a ddylid agor ymchwiliad llawn ai peidio. 

Dyddiad y gŵyn: Gorffennaf 2024 
  Natur: Drwy law: 

Priffyrdd:  
Cymraeg anghywir ar arwydd ffordd dros dro ym Mhontypridd. Aelod o’r cyhoedd 

 Deilliant / Ymateb: 

Cwyn ddilys. 
Roedd yr arwydd dros dro mewn perthynas â thraffig cynhyrchu’r Eisteddfod, a chysylltodd 
Swyddog Eisteddfod ymroddedig y Cyngor â’r adran berthnasol a’r contractwyr i ddiwygio’r 
arwydd ar unwaith. 
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Dyddiad y gŵyn: Medi 2024  
   Natur:  Drwy law: 

Addysg a Chynhwysiant:  
Sylw am beidio â bod eisiau gohebiaeth ddwyieithog. 

 Aelod o’r cyhoedd 

   Deilliant / Ymateb:    

Nid yw'r gŵyn yn ddilys.  
Ysgrifennodd yr achwynydd i dynnu sylw at gyflwr gwael rhai adeiladau ysgol ac wrth wneud 
hynny cwestiynodd pam roedd gohebiaeth gan y Cyngor yn cael ei hanfon yn ddwyieithog at 
bob preswylydd. Ysgrifennodd y Cyngor at yr achwynydd i egluro dyletswydd y Cyngor i 
hyrwyddo’r Gymraeg a nodi ei bod yn ofyniad cyfreithiol anfon rhywfaint o’i ohebiaeth yn 
ddwyieithog at bob preswylydd mewn rhai sefyllfaoedd. 
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4.Sgiliau Cymraeg Staff:  
Safon 170(2)(a) 
Mae'r adran yma'n nodi nifer y gweithwyr/deiliaid swyddi oedd â sgiliau Cymraeg hyd 
at 31 Mawrth 2025.  
Mae'r ffigurau yma'n seiliedig ar y cofnodion sy'n cael eu cadw yn unol â Safon 151, yn seiliedig 
ar ofynion Safon 127. 
 

Blwyddyn: 2024-25 

Math o Staff Lefel Staff %    

Staff Craidd y 
Cyngor 
(heb fod yn 
addysgu)) 

Dim sgiliau 2,785 40.10    

      Cymraeg Lefel 1 2,830 40.75    
Cymraeg Lefel 2 369 5.31    

Cymraeg Lefel 3 158 2.27    
      Cymraeg Lefel 4 174 2.51 

Rhugl 730 10.51% 
Cymraeg Lefel 5 556 8.01 
      Heb unrhyw gofnod** 73 1.05    
       CYFANSWM 6,945* 100%    

 
*  Nid yw'r rhif hwn yn cynrychioli nifer y gweithwyr unigol – 

mae'n cynnwys cyflogaeth lluosog, hynny yw, lle mae un unigolyn yn dal nifer o swyddi. 
Mae hefyd yn cynnwys gweithwyr achlysurol. 

 
** 73 (1.05%) heb unrhyw gofnod.  

Oherwydd yr anawsterau yn y blynyddoedd blaenorol wrth echdynnu data staff o'r system 
Adnoddau Dynol newydd, mae ôl-groniad bach o gofnodion staff y mae angen diweddaru 
eu lefel sgiliau iaith o hyd (e.e. y rhai sydd wedi cwblhau hyfforddiant ac wedi cynyddu lefel 
eu sgiliau o ganlyniad), ac mae swyddogion Uned Gwasanaethau Cymraeg yn gweithio i 
fynd i'r afael â hyn. Cyn bo hir, bydd modd iddyn nhw ddiweddaru'r cofnodion eu hunain 
er mwyn sicrhau bod yr adroddiadau mor gyfredol â phosibl yn y dyfodol. 
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5.Hyfforddiant ar gyfer Staff:  
Safon 170 (2)(b) a (c)  
Does dim newid wedi bod ers y sefyllfa yn 2023-2024 o ran hyfforddiant ar gyfer Recriwtio a 
Hysbysebu, Rheoli Cyflawniad, Gweithdrefnau Cwyno a Disgyblu, Ymsefydlu, Delio â'r 
Cyhoedd ac Iechyd a Diogelwch, yn seiliedig ar y cofnodion a gafodd eu cadw yn unol â Safon 
152 sy'n seiliedig ar ofynion Safon 128. 
 
 

6.Llenwi Swyddi Gwag:  
Safon 170(ch) 
Caiff y ffigyrau canlynol eu cadw yn unol â Safon 154, yn seiliedig ar ofynion Safon 136.  
Ers mis Medi 2017, mae'n hanfodol bod pob swydd newydd yn gofyn am Gymraeg Lefel 1 
(Cymraeg sylfaenol) gydag opsiynau i reolwyr recriwtio ar lefel 2 i lefel 5 gan ddibynnu ar y 
swydd.*  
 
Mae nifer y swyddi ar y lefel rhwng 1 a 5 fel a ganlyn: 
 

Lefelau Sgiliau Cymraeg  

L1 321 
L2 7 
L3 3 
L4 0 
L5 1 

 
 
* Yn dilyn cyflwyno system recriwtio AD ac ar-lein newydd yn y Cyngor yn 2023/24, nid yw'r 
cwestiwn ynghylch pa lefel o sgiliau Cymraeg sydd eu hangen ar gyfer swydd yn orfodol 
mwyach, gan nad yw'r system yn caniatáu hyn. Fodd bynnag, anogir rheolwyr recriwtio i 
ymateb i'r cwestiwn, ac mae'r garfan recriwtio yn adolygu pob swydd cyn ei chyhoeddi i geisio 
sicrhau cydymffurfiaeth. 
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7.Rhagor o wybodaeth 
Yr Uned Gwasanaethau Cymraeg 
Cyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon Taf 
Canolfan Dysgu Gydol Oes Garth Olwg 
Pentre'r Eglwys 
Pontypridd 
CF38 1RQ 
 
Ffôn: 
01443 570001 
 
Ebost: 
SwyddogIaith@rctcbc.gov.uk 
 
  

mailto:SwyddogIaith@rctcbc.gov.uk
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1.Atodiad 1: 
Hunanwerthusiadau Gwasanaeth - Themâu Allweddol 
2024-2025 
Yn 2024-25, adolygwyd proses Hunanwerthuso Gwasanaethau'r Cyngor, ac o 
ganlyniad, roedd yn ofynnol i wasanaethau adrodd ar fwy o ganlyniadau data meintiol, 
yn hytrach na llunio gwerthusiad sy'n cynnwys naratif yn bennaf. Ar ôl adolygu, mae'n 
ymddangos bod angen mwy o ymwybyddiaeth ynghylch y mathau o ddata i'w cynnwys, 
yn ogystal â'r angen am well dealltwriaeth o ddyletswydd unigol pob gwasanaeth i 
hyrwyddo'r Gymraeg a darparu gwasanaethau yn y Gymraeg.  
Er enghraifft, pan ofynnwyd iddynt pa weithgareddau yr oedd gwasanaethau wedi'u gwneud i 
hyrwyddo'r Gymraeg o fewn eu gwasanaeth, ymatebodd rhai gyda 'dim' - bydd yr Uned 
Gwasanaethau Cymraeg yn cynnal gwaith pellach dros y flwyddyn nesaf i sicrhau bod pob 
pennaeth gwasanaeth yn ymwybodol o ddyletswyddau unigol eu hadrannau i hyrwyddo'r iaith 
a chynyddu'r defnydd o wasanaethau Cymraeg, sy'n gadarnhaol ac yn adlewyrchu ein 
safbwynt rhagweithiol tuag at hunanreoleiddio. 
 
Ymhellach i'r uchod, cododd y ddau faes thematig canlynol mewn llawer o'r 
Hunanwerthusiadau Gwasanaeth: 
 
1. Staffio 

Mae sicrhau bod digon o staff ar gael gyda sgiliau iaith priodol i ddarparu gwasanaethau yn 
y Gymraeg ac i sicrhau cydraddoldeb â'r gwasanaeth Saesneg a gynigir yn parhau i beri 
pryder i lawer o adrannau. Mae'r rhan fwyaf o adrannau'n nodi bod nifer o aelodau o'u staff 
yn mynychu hyfforddiant Cymraeg ar ryw lefel, ond gall y broses hon gymryd amser, ac 
mae angen i staff fagu hyder i ddefnyddio eu sgiliau newydd yn y gweithle. Er bod y rhan 
fwyaf o wasanaethau’n nodi y byddant yn ystyried recriwtio mwy o siaradwyr Cymraeg, yn 
annog staff i fanteisio ar gynigion hyfforddiant, ac yn hysbysebu rolau’n benodol ar gyfer 
siaradwyr Cymraeg, mae’n anodd i adrannau bennu targedau penodol i gynyddu nifer y 
siaradwyr Cymraeg yn eu carfanau.  
 
Y Gobaith yw y bydd y Cynllun Gwarantu Cyfweliadau'n helpu holl adrannau’r Cyngor i weld 
rhywfaint o welliant yn y maes yma. Bydd y cynllun yn cael ei adolygu yn 2025-26 er mwyn 
ystyried ei effaith, ac i weld a ellir rhoi unrhyw fesurau pellach ar waith i gynorthwyo yn y 
maes hwn, megis cynnwys targedau hyfforddiant Cymraeg yn rhan o'r broses adolygu 
cyflawniad. Bydd hyn yn dibynnu ar ofynion Bil y Gymraeg ac Addysg a fydd yn dod i rym 
ddiwedd 2025, lle mae’n debyg y bydd darpariaethau’n cael eu gwneud i gryfhau’r gofynion 
ar gyrff cyhoeddus i gynnig gwasanaethau yn y Gymraeg a chynyddu’r defnydd o’r Gymraeg 
yn y gweithle. 

 
2. Hyrwyddwyr Materion y Gymraeg 

Nododd nifer o adrannau fod aelodau staff sy'n siarad Cymraeg yn eu carfanau yn 
gweithredu fel 'hyrwyddwr' y Gymraeg i hyrwyddo'r iaith yn y gweithle, ac yn bwynt cyswllt 
a chefnogaeth i weithwyr eraill sy'n dymuno dechrau defnyddio'r Gymraeg yn y gwaith. 
Roedd trefniadau o'r fath ar waith yn yr adrannau canlynol: 
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§ Priffyrdd: 
‘Anogir aelodau staff sy’n rhugl yn y Gymraeg i rannu eu gwybodaeth a’u profiad o ran y 
Gymraeg a chefnogi staff eraill ar eu taith i ddysgu’r iaith, gan ddarparu cymorth o ran 
gramadeg ac ynganiad. Rydym hefyd yn hyrwyddo “dywedwch e yn Gymraeg” lle mae 
ymadrodd technegol sy'n gysylltiedig â Pheirianneg yn cael ei gyfieithu a'i arddangos fel 
bod modd i bawb ei weld a'i ymarfer. 

 

§ Gwasanaeth Ymgysylltu a Chyfranogiad Ieuenctid:  
'O fewn y garfan, mae defnydd cynyddol o'r Gymraeg achlysurol yn y gweithle i gynyddu'r 
iaith lafar a'r amlygiad i hyn. Mae hyn wedi helpu dysgwyr un y garfan i fod yn fwy hyderus 
wrth ymarfer eu Cymraeg ac mae'n hwyluso amgylchedd lle mae croeso i'r Gymraeg. 
Wrth recriwtio swyddog Sicrhau Ansawdd, fe wnaethon ni hysbysebu'n benodol am 
siaradwr Cymraeg. Mae 3 siaradwr Cymraeg ac 1 dysgwr Cymraeg yn y garfan Sicrhau 
Ansawdd. 

 

§ Gwasanaethau Democrataidd: 
'Mae nifer o siaradwyr Cymraeg yn y garfan ac fe'u hanogir i sgwrsio â'r uned gyfieithu 
a'n Haelodau sy'n siarad Cymraeg. Mae'r holl garfan wedi cymryd rhan ym mhrosiect 
Arfer a byddant yn parhau â'r prosiect yn y Flwyddyn Newydd. Mae Arfer yn ceisio annog 
y defnydd o'r Gymraeg mewn sefyllfaoedd bob dydd ac mae hefyd yn ceisio helpu 
defnyddwyr gyda gwybodaeth sylfaenol am yr iaith. (Cafodd ARFER ei gynllunio gan 
Brifysgol Bangor i annog aelodau carfanau/gweithleoedd sy'n siarad Cymraeg i 
ddefnyddio'r Gymraeg yn unig wrth sgwrsio â'i gilydd, gyda'r nod o effeithio ar eu defnydd 
hirdymor o'r Gymraeg a'i gwneud hi'n iaith gyfathrebu arferol mewn lleoliadau 
proffesiynol.) 
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p
e

rf
fo

rm
ia

d
; 

  

3
0

/0
9

/2
0

1
6

 



(c
) 

g
w

e
it
h

d
re

fn
a

u
 c

w
y
n

o
 a

 d
is

g
y
b

lu
; 

 

(c
h
) 

y
m

s
e

fy
d

lu
; 
 

(d
) 

d
e

lio
 â

’r
 c
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c
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c
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 m
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d
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 p
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c
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 l
e
fe

l 
s
g
ili

a
u

’r
 c

y
fl
o
g
e

io
n

 h
y
n

n
y
. 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 

1
5

2
 

C
a
d

w
 C

o
fn

o
d

io
n

 
R

h
a

id
 i
c
h
i 
g
a

d
w

 c
o
fn

o
d

, 
a

r 
g
y
fe

r 
p
o

b
 b

lw
y
d

d
y
n

 a
ri
a

n
n

o
l,
 o

 -
  
 

(a
) 

n
if
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c
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 c
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c
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ra
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 d
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 d
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 m
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 d
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 c
o
p

i 
o

’r
 d

d
o

g
fe

n
 h

o
n

n
o

 a
r 

g
a

e
l 
y
m

 m
h

o
b

 u
n

 o
’c

h
 

s
w

y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d

 i
’r
 c

y
h

o
e

d
d

. 

1
5

7
 

A
to

d
o

l 
- 

C
y
fl
e
n

w
i 

G
w

a
s
a

n
a

e
th

a
u

 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
- 

 

(a
) 

s
ic

rh
a

u
 b

o
d

 g
e

n
n

y
c
h

 d
re

fn
ia

d
a

u
 a

r 
g
y
fe

r 

(i
) 

g
o

ru
c
h

w
y
lio

’r
 m

o
d

d
 y

r 
y
d

y
c
h

 y
n

 c
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c
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 m
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 m
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2
 

A
to

d
o

l 
- 

L
lu

n
io

 P
o

lis
i 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
- 

(a
) 

s
ic

rh
a

u
 b

o
d

 g
e

n
n

y
c
h

 w
e

it
h

d
re

fn
 g

w
y
n

o
 s

y
’n

 d
e

lio
 â

’r
 m

a
te

ri
o

n
 a

 

g
a

n
ly

n
 -

  

(i
) 

s
u
t 

y
r 

y
d

y
c
h

 y
n

 b
w

ri
a

d
u

 d
e

lio
 â

 c
h

w
y
n

io
n

 y
n

g
lŷ

n
 â

’c
h
 

c
y
d

y
m

ff
u

rf
e
d

d
 â

’r
 s

a
fo

n
a

u
 l
lu

n
io

 p
o

lis
i 
y
r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n
 d

d
y
le

ts
w

y
d

d
 i
 

g
y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
, 

a
  

(i
i)
 s

u
t 

y
 b

y
d

d
w

c
h

 y
n

 d
a

rp
a

ru
 h

y
ff

o
rd

d
ia

n
t 

i’c
h
 s

ta
ff

 y
n

g
lŷ

n
 â

 d
e

lio
 â

’r
 

c
w

y
n

io
n

 h
y
n

n
y
, 

(b
) 

c
y
h

o
e

d
d

i 
d
o

g
fe

n
 s

y
’n

 c
o
fn

o
d

i’r
 w

e
it
h

d
re

fn
 h

o
n
n

o
 a

r 
e

ic
h
 g

w
e

fa
n

, 

a
c
 

(c
) 

s
ic

rh
a

u
 b

o
d

 c
o
p

i 
o

’r
 d

d
o

g
fe

n
 h

o
n

n
o

 a
r 

g
a

e
l,
 y

m
 m

h
o

b
 u

n
 o

’c
h
 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 



s
w

y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d

 i
’r
 c

y
h

o
e

d
d

. 

1
6

3
 

A
to

d
o

l 
- 

L
lu

n
io

 P
o

lis
i 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
- 

 

(a
) 

s
ic

rh
a

u
 b

o
d

 g
e

n
n

y
c
h

 d
re

fn
ia

d
a

u
 a

r 
g
y
fe

r 
g
o

ru
c
h

w
y
lio

’r
 m

o
d

d
 y

r 

y
d

y
c
h

 y
n

 c
y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a

u
 l
lu

n
io

 p
o

lis
i 
y
r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 

d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
, 

 

(b
) 

c
y
h

o
e

d
d

i 
d
o

g
fe

n
 s

y
’n

 c
o
fn

o
d

i’r
 t
re

fn
ia

d
a
u

 h
y
n

n
y
 a

r 
e
ic

h
 g

w
e

fa
n

, 

a
c
  

(c
) 

s
ic

rh
a

u
 b

o
d

 c
o
p

i 
o

’r
 d

d
o

g
fe

n
 h

o
n

n
o

 a
r 

g
a

e
l 
y
m

 m
h

o
b

 u
n

 o
’c

h
 

s
w

y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d

 i
’r
 c

y
h

o
e

d
d

. 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 

1
6

4
 

A
to

d
o

l 
- 

L
lu

n
io

 P
o

lis
i 

(1
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
lu

n
io

 a
d

ro
d

d
ia

d
, 

("
a

d
ro

d
d

ia
d
 b

ly
n

y
d

d
o

l"
),

 y
n

 G
y
m

ra
e

g
, 

m
e

w
n

 p
e

rt
h
y
n

a
s
 â

 p
h

o
b

 b
lw

y
d

d
y
n

 a
ri
a

n
n

o
l,
 s

y
’n

 d
e

lio
 â

’r
 m

o
d

d
 y

 b
u
 

ic
h
i 
g
y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a
u

 l
lu

n
io

 p
o

lis
i 
y
r 

o
e

d
d

e
c
h

 o
 d

a
n
 

d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
 y

n
 y

s
to

d
 y

 f
lw

y
d

d
y
n

 h
o

n
n
o

. 
  

(2
) 

R
h
a

id
 i
’r
 a

d
ro

d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l 
g

y
n

n
w

y
s
 n

if
e

r 
y
 c

w
y
n

io
n

 a
 g

a
w

s
o

c
h

 

y
n

 y
s
to

d
 y

 f
lw

y
d

d
y
n

 a
 o

e
d
d

 y
n

 y
m

w
n

e
u

d
 â

’c
h
 c

y
d

y
m

ff
u

rf
e
d

d
 â

’r
 

s
a
fo

n
a

u
 l
lu

n
io

 p
o

lis
i 
y
r 

o
e

d
d

e
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 

h
w

y
. 

 

(3
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
g
y
h

o
e

d
d

i’r
 a

d
ro

d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l 
h

e
b

 f
o

d
 y

n
 h

w
y
ra

c
h

 n
a
 

3
0

 M
e
h
e
fi
n
 y

n
 d

ily
n

 y
 f

lw
y
d

d
y
n

 a
ri
a

n
n

o
l 
y
 m

a
e
’r
 a

d
ro

d
d

ia
d

 y
n

 

y
m

w
n

e
u

d
 â

 h
i.
  
 

(4
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
ro

i 
c
y
h

o
e
d

d
u

s
rw

y
d

d
 i
’r
 f

fa
it
h

 e
ic

h
 b

o
d

 w
e

d
i 
c
y
h

o
e

d
d

i 

a
d

ro
d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l.
  

  

(5
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
s
ic

rh
a
u

 b
o

d
 c

o
p

i 
c
y
fr

e
d
o

l 
o

’c
h
 a

d
ro

d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l 
a

r 

g
a

e
l 
- 

  

(a
) 

a
r 

e
ic

h
 g

w
e

fa
n

, 
a
  
 

(b
) 

y
m

 m
h

o
b

 u
n

 o
’c

h
 s

w
y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d
 i
'r
 c

y
h

o
e

d
d

. 
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L
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n
io

 P
o

lis
i 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
g
y
h

o
e

d
d

i 
d

o
g
fe

n
 a

r 
e
ic

h
 g

w
e

fa
n

 s
y
’n

 e
s
b
o

n
io

 s
u

t 
y
r 

y
d

y
c
h

 

y
n

 b
w

ri
a
d

u
 c

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a
u

 l
lu

n
io

 p
o

lis
i 
y
r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n
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d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
. 

1
6

6
 

A
to

d
o

l 
- 

L
lu

n
io

 P
o

lis
i 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
d
d

a
rp

a
ru

 u
n
rh

y
w

 w
y
b

o
d

a
e

th
 y

 b
y
d

d
 C

o
m

is
iy

n
y
d

d
 y

 

G
y
m

ra
e

g
 y

n
 g

o
fy

n
 a

m
d

a
n

i 
s
y
’n

 y
m

w
n

e
u

d
 â

’c
h

 c
y
d

y
m

ff
u

rf
e

d
d

 â
’r
 

s
a
fo

n
a

u
 l
lu

n
io

 p
o

lis
i 
y
r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d
d

 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
. 
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1
6

7
 

A
to

d
o

l 
- 

G
w

e
it
h

re
d

u
 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
s
ic

rh
a
u

 b
o

d
 d

o
g
fe

n
 s

y
’n

 c
o
fn

o
d

i’r
 s

a
fo

n
a

u
 g

w
e

it
h

re
d

u
 y

r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
, 

a
’r
 g

ra
d

d
a

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 

d
a

n
 d

d
y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a

u
 h

y
n

n
y
, 

a
r 

g
a

e
l 
- 

 

(a
) 

a
r 

e
ic

h
 g

w
e

fa
n

, 
a
  
 

(b
) 

y
m

 m
h

o
b

 u
n

 o
’c

h
 s

w
y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d
 i
’r
 c

y
h

o
e

d
d

. 
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A
to

d
o

l 
- 

G
w

e
it
h

re
d

u
 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
- 

 

(a
) 

s
ic

rh
a

u
 b

o
d

 g
e

n
n

y
c
h

 w
e

it
h

d
re

fn
 g

w
y
n

o
 s

y
’n

 d
e

lio
 â

’r
 m

a
te

ri
o

n
 a

 

g
a

n
ly

n
 -

  
 

(i
) 

s
u
t 

y
r 

y
d

y
c
h

 y
n

 b
w

ri
a

d
u

 d
e

lio
 â

 c
h

w
y
n

io
n

 y
n

g
lŷ

n
 â

’c
h
 

c
y
d

y
m

ff
u

rf
e
d

d
 â

’r
 s

a
fo

n
a

u
 g

w
e

it
h

re
d

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 d

a
n
 d

d
y
le

ts
w

y
d

d
 i
 

g
y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
, 

a
  

 

(i
i)
 s

u
t 

y
 b

y
d

d
w

c
h

 y
n

 d
a

rp
a

ru
 h

y
ff

o
rd

d
ia

n
t 

i’c
h
 s

ta
ff

 y
n

g
lŷ

n
 â

 d
e

lio
 â

’r
 

c
w

y
n

io
n

 h
y
n

n
y
, 

a
  

(b
) 

c
y
h

o
e

d
d

i 
d
o

g
fe

n
 s

y
’n

 c
o
fn

o
d

i’r
 w

e
it
h

d
re

fn
 h

o
n
n

o
 a

r 
e

ic
h
 

m
e

w
n

rw
y
d

. 
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A
to

d
o

l 
- 

G
w

e
it
h

re
d

u
 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
- 

 

(a
) 

s
ic

rh
a

u
 b

o
d

 g
e

n
n

y
c
h

 d
re

fn
ia

d
a

u
 a

r 
g
y
fe

r 

(i
) 

g
o

ru
c
h

w
y
lio

’r
 m

o
d

d
 y

r 
y
d

y
c
h

 y
n

 c
y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r

 s
a
fo

n
a
u

 

g
w

e
it
h

re
d

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
, 

 

(i
i)
 h

y
b

u
’r
 g

w
a

s
a

n
a

e
th

a
u

 a
 g

y
n

ig
ir
 g

e
n

n
y
c
h

 y
n

 u
n
o

l 
â

’r
 s

a
fo

n
a

u
 

h
y
n

n
y
, 

a
  

 

(i
ii)

 h
w

y
lu

s
o

 d
e
fn

y
d

d
io

’r
 g

w
a

s
a

n
a

e
th

a
u
 h

y
n

n
y
, 

a
  

  

(b
) 

c
y
h

o
e

d
d

i 
d
o

g
fe

n
 s

y
’n

 c
o
fn

o
d

i’r
 t
re

fn
ia

d
a
u

 h
y
n

n
y
 a

r 
e
ic

h
 

m
e

w
n

rw
y
d

. 
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1
7

0
 

A
to

d
o

l 
- 

G
w

e
it
h

re
d

u
 

(1
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
lu

n
io

 a
d

ro
d

d
ia

d
 (

"a
d

ro
d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l"
),

 y
n

 G
y
m

ra
e

g
, 

m
e

w
n

 p
e

rt
h
y
n

a
s
 â

 p
h

o
b

 b
lw

y
d

d
y
n

 a
ri
a

n
n

o
l,
 s

y
’n

 d
e

lio
 â

’r
 m

o
d

d
 y

 b
u
 

ic
h
i 
g
y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a
u

 g
w

e
it
h

re
d

u
 y

r 
o
e

d
d

e
c
h

 o
 d

a
n
 

d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
 y

n
 y

s
to

d
 y

 f
lw

y
d

d
y
n

 h
o

n
n
o

. 
 

(2
) 

R
h
a

id
 i
’r
 a

d
ro

d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l 
g

y
n

n
w

y
s
 y

r 
w

y
b

o
d

a
e

th
 a

 g
a

n
ly

n
 

(p
a

n
 f
o

’n
 b

e
rt

h
n
a

s
o

l,
 i
’r
 g

ra
d

d
a

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 

g
y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a
u

 y
 c

y
fe

ir
ir
 a

ty
n

t)
 -

  
  

  
  
 

(a
) 

n
if
e

r 
y
 c

y
fl
o
g
e

io
n

 s
y
’n

 m
e

d
d
u

 a
r 

s
g
ili

a
u

 y
n

 y
 G

y
m

ra
e

g
 a

r 
d
d

iw
e

d
d

 

y
 f

lw
y
d

d
y
n

 o
 d

a
n

 s
y
lw

 (
a
r 

s
a

il 
c
o
fn

o
d

io
n
 a

 g
a
d

w
a

s
o

c
h

 y
n

 u
n

o
l 
â

 

s
a
fo

n
 1

5
1

);
  
  

(b
) 

n
if
e

r 
y
r 

a
e

lo
d

a
u

 o
 s

ta
ff

 a
 f

y
n

y
c
h

o
d

d
 g

y
rs

ia
u

 h
y
ff

o
rd

d
i 
a

 g
y
n

ig
iw

y
d

 

g
e

n
n

y
c
h

 y
n

 y
 G

y
m

ra
e

g
 y

n
 y

s
to

d
 y

 f
lw

y
d

d
y
n

 (
a

r 
s
a
il 

c
o
fn

o
d

io
n

 a
 

g
a

d
w

a
s
o

c
h

 y
n

 u
n

o
l 
â
 s

a
fo

n
 1

5
2

);
  

 

(c
) 

o
s
 c

y
n

ig
iw

y
d

 f
e

rs
iw

n
 G

y
m

ra
e

g
 o

 g
w

rs
 g

e
n

n
y
c
h

 y
n

 y
s
to

d
 y

 

fl
w

y
d

d
y
n

, 
y
 g

a
n

ra
n

 o
 g

y
fa

n
s
w

m
 n

if
e

r 
y
 s

ta
ff

 a
 f

y
n

y
c
h

o
d

d
 y

 c
w

rs
 a

 

fy
n

y
c
h

o
d

d
 y

 f
e

rs
iw

n
 G

y
m

ra
e

g
 (

a
r 

s
a

il 
c
o

fn
o
d

io
n

 a
 g

a
d

w
a

s
o

c
h

 y
n

 u
n
o

l 

â
 s

a
fo

n
 1

5
2

);
  
 

(c
h
) 

n
if
e

r 
y
 s

w
y
d

d
i 
n

e
w

y
d

d
 a

’r
 s

w
y
d

d
i 
g

w
a

g
 a

 h
y
s
b

y
s
e

b
w

y
d

 g
e

n
n

y
c
h

 

y
n

 y
s
to

d
 y

 f
lw

y
d

d
y
n

 a
 g

a
te

g
o

re
id

d
iw

y
d

 f
e

l 
s
w

y
d

d
i 
s
y
’n

 g
o

fy
n

 -
  

 

(i
) 

b
o

d
 s

g
ili

a
u

 y
n

 y
 G

y
m

ra
e

g
 y

n
 h

a
n
fo

d
o

l 
  

 

(i
i)
 b

o
d

 a
n

g
e

n
 d

y
s
g
u

 s
g
ili

a
u

 y
n

 y
 G

y
m

ra
e

g
 p

a
n

 b
e
n

o
d

ir
 i
’r
 s

w
y
d

d
, 

 

(i
ii)

 b
o

d
 s

g
ili

a
u

 y
n

 y
 G

y
m

ra
e

g
 y

n
 d

d
y
m

u
n

o
l,
 n

e
u

  

(i
v
) 

n
a

d
 o

e
d

d
 s

g
ili

a
u

 y
n

 y
 G

y
m

ra
e

g
 y

n
 a

n
g
e

n
rh

e
id

io
l,
 (

a
r 

s
a

il 
y
 

c
o
fn

o
d

io
n

 a
 g

a
d

w
a

s
o

c
h

 y
n

 u
n

o
l 
â

 s
a
fo

n
 1

5
4

);
  

(d
) 

n
if
e

r 
y
 c

w
y
n

io
n

 a
 g

a
w

s
o

c
h

 y
n

 y
s
to

d
 y

 f
lw

y
d

d
y
n

 a
 o

e
d

d
 y

n
 

y
m

w
n

e
u

d
 â

’c
h
 c

y
d

y
m

ff
u

rf
e
d

d
 â

’r
 s

a
fo

n
a
u

 g
w

e
it
h

re
d

u
 y

r 
o
e

d
d

e
c
h

 o
 

d
a

n
 d

d
y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
. 

 

(3
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
 g

y
h

o
e

d
d

i’r
 a

d
ro

d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l 
h

e
b

 f
o
d

 y
n

 h
w

y
ra

c
h

 n
a

 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 



3
0

 M
e
h
e
fi
n
 y

n
 d

ily
n

 y
 f

lw
y
d

d
y
n

 a
ri
a

n
n

o
l 
y
 m

a
e
’r
 a

d
ro

d
d

ia
d

 y
n

 

y
m

w
n

e
u

d
 â

 h
i.
 

(4
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
ro

i 
c
y
h

o
e
d

d
u

s
rw

y
d

d
 i
’r
 f

fa
it
h

 e
ic

h
 b

o
d

 w
e

d
i 
c
y
h

o
e

d
d

i 

a
d

ro
d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l.
  

(5
) 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
s
ic

rh
a
u

 b
o

d
 c

o
p

i 
c
y
fr

e
d
o

l 
o

’c
h
 a

d
ro

d
d

ia
d

 b
ly

n
y
d

d
o

l 
a

r 

g
a

e
l 
- 

  

(a
) 

a
r 

e
ic

h
 g

w
e

fa
n

, 
a
  

  

(b
) 

y
m

 m
h

o
b

 u
n

 o
’c

h
 s

w
y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d
 i
’r
 c

y
h

o
e

d
d

. 

1
7

1
 

A
to

d
o

l 
- 

G
w

e
it
h

re
d

u
 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
g
y
h

o
e

d
d

i 
d

o
g
fe

n
 a

r 
e
ic

h
 g

w
e

fa
n

 s
y
’n

 e
s
b
o

n
io

 s
u

t 
y
r 

y
d

y
c
h

 

y
n

 b
w

ri
a
d

u
 c

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a
u

 g
w

e
it
h

re
d

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 

d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
. 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 

1
7

2
 

A
to

d
o

l 
- 

G
w

e
it
h

re
d

u
 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
d
d

a
rp

a
ru

 u
n
rh

y
w

 w
y
b

o
d

a
e

th
 y

 b
y
d

d
 C

o
m

is
iy

n
y
d

d
 y

 

G
y
m

ra
e

g
 y

n
 g

o
fy

n
 a

m
d

a
n

i 
s
y
’n

 y
m

w
n

e
u

d
 â

’c
h

 c
y
d

y
m

ff
u

rf
e

d
d

 â
’r
 

s
a
fo

n
a

u
 g

w
e

it
h

re
d

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d
d

 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
. 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 

1
7

3
 

A
to

d
o

l 
- 

H
y
b

u
 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
s
ic

rh
a
u

 b
o

d
 d

o
g
fe

n
 s

y
’n

 c
o
fn

o
d

i’r
 s

a
fo

n
a

u
 h

y
b

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 

d
a

n
 d

d
y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
, 

a
’r
 g

ra
d

d
a
u

 y
r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n
 

d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a
u

 h
y
n

n
y
, 

a
r 

g
a

e
l 
- 

  

(a
) 

a
r 

e
ic

h
 g

w
e

fa
n

, 
a
  
 

(b
) 

y
m

 m
h

o
b

 u
n

 o
’c

h
 s

w
y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d
 i
’r
 c

y
h

o
e

d
d

. 

3
0

/0
9

/2
0

1
6

 

1
7

4
 

A
to

d
o

l 
- 

H
y
b

u
 

R
h
a

id
 i
c
h
i 
d
d

a
rp

a
ru

 u
n
rh

y
w

 w
y
b

o
d

a
e

th
 y

 b
y
d

d
 C

o
m

is
iy

n
y
d

d
 y

 

G
y
m

ra
e

g
 y

n
 g

o
fy

n
 a

m
d

a
n

i 
s
y
’n

 y
m

w
n

e
u

d
 â

’c
h

 c
y
d

y
m

ff
u

rf
e

d
d

 â
’r
 

s
a
fo

n
a

u
 h

y
b

u
 y

r 
y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
. 

3
0

/0
9

/2
0

1
6

 

1
7

5
 

A
to

d
o

l 
- 

C
a
d

w
 C

o
fn

o
d

io
n

 
R

h
a

id
 i
c
h
i 
s
ic

rh
a
u

 b
o

d
 d

o
g
fe

n
 s

y
’n

 c
o
fn

o
d

i’r
 s

a
fo

n
a

u
 c

a
d

w
 c

o
fn

o
d

io
n

 

y
r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 h

w
y
, 

a
’r
 g

ra
d

d
a

u
 y

r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d
d

 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
’r
 s

a
fo

n
a
u

 h
y
n

n
y
, 

a
r 

g
a

e
l 
- 

 

(a
) 

a
r 

e
ic

h
 g

w
e

fa
n

, 
a
  

(b
) 

y
m

 m
h

o
b

 u
n

 o
’c

h
 s

w
y
d

d
fe

y
d

d
 s

y
’n

 a
g
o

re
d
 i
’r
 c

y
h

o
e

d
d

. 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 

1
7

6
 

A
to

d
o

l 
- 

C
a
d

w
 C

o
fn

o
d

io
n

 
R

h
a

id
 i
c
h
i 
d
d

a
rp

a
ru

 u
n
rh

y
w

 g
o

fn
o

d
io

n
 a

 g
a

d
w

a
s
o

c
h

 y
n

 u
n

o
l 
â

’r
 

3
0

/0
3

/2
0

1
6

 



s
a
fo

n
a

u
 c

a
d

w
 c

o
fn

o
d

io
n

 y
r 

y
d

y
c
h

 o
 d

a
n

 d
d

y
le

ts
w

y
d

d
 i
 g

y
d

y
m

ff
u

rf
io

 â
 

h
w

y
 i
 G

o
m

is
iy

n
y
d

d
 y

 G
y
m

ra
e

g
, 

o
s
 b

y
d

d
 y

 C
o

m
is

iy
n

y
d

d
 y

n
 g

o
fy

n
 a

m
 

y
 c

o
fn

o
d

io
n
 h

y
n

n
y
. 

 

 

M
e

ri
 H

u
w

s
 

 
 

 
 

 
 

D
y
d

d
ia

d
: 

3
0

/0
9

/2
0
1

5
 

C
o
m

is
iy

n
y
d

d
 y

 G
y
m

ra
e

g
 

 



 

 

 

 

CYNLLUN ADBORTH CWSMERIAID 

 

       POLISI SYLWADAU, CANMOLIAETH A                       
       CHWYNION 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Awdur: 
Jayne Thomas 

Dyddiad: 
17/12/2020 

Dyddiad Adolygu: 
17/12/2023 

 
 

CYNGOR BWRDEISTREF SIROL RHONDDA CYNON TAF 



Cyflwyniad  
  
Bwriad Cyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon Taf yw sicrhau ei fod yn 
darparu'r gwasanaethau gorau posibl ar gyfer cwsmeriaid, trigolion a phobl sy'n 
ymweld â'r Fwrdeistref. Rydyn ni'n ymfalchïo yn y ffordd rydyn ni'n darparu ein 
gwasanaethau ac yn y ffaith bod staff ymroddedig gyda ni. Rydyn ni'n cydnabod 
y gall ein gwasanaethau fethu â chyrraedd disgwyliadau ein cwsmeriaid ac y 
gallan nhw hefyd ragori ar eu disgwyliadau. Pan fydd hyn yn digwydd, rydyn ni 
am i'n trigolion, ein cwsmeriaid a'n hymwelwyr roi gwybod i ni.  
 
A ninnau'n Gyngor, rydyn ni'n gwerthfawrogi holl adborth ein cwsmeriaid (boed 
yn gadarnhaol neu'n negyddol) ac yn defnyddio'r wybodaeth yma i wella a 
datblygu gwasanaethau i ddiwallu anghenion cwsmeriaid a chymunedau lleol. 
Mae'r polisi yma'n amlinellu proses y Cyngor ar gyfer delio â chwynion ac 
adborth arall gan gwsmeriaid megis canmoliaeth a sylwadau. Mae e hefyd yn 
egluro'r hyn rydyn ni'n ei wneud gyda'r adborth sy'n dod i law. 

 
 
Y Cynllun Adborth Cwsmeriaid 
 
Mae Rhondda Cynon Taf yn cydnabod pwysigrwydd cydweithio â'n trigolion i 
ddeall anghenion ein cymunedau yn well. 
 
Mae'r Cynllun Adborth Cwsmeriaid yn rhoi cyfle i drigolion a phobl sy'n ymweld 
â Rhondda Cynon Taf ddweud wrthon ni ble rydyn ni'n llwyddo a chynnig 
syniadau ar gyfer gwella. Mae hefyd yn rhoi cyfle iddyn nhw gwyno os ydyn 
nhw'n anfodlon. Mae'r holl adborth sy'n dod i law yn cael ei ystyried ac rydyn 
ni'n craffu ar themâu er mwyn nodi lle mae angen gwella. Yn ogystal â hynny, 
mae arfer da yn cael ei amlygu ac yn cael ei rannu â phob gwasanaeth. 

 
Mae'r wybodaeth gan gwsmeriaid yn ein galluogi i werthuso safon ein 
gwasanaethau hanfodol a phenderfynu lle dylen ni wella pethau. 
 
Mae modd i chi roi adborth mewn sawl ffordd. Mae'r manylion i'w gweld isod. 

 
  
 Canmoliaeth a Sylwadau 
 
Canmoliaeth 
 
Os ydych chi wedi cael gwasanaeth da gan y Cyngor, wedi cael profiad da yn 
un o'n hachlysuron neu eisiau canmol aelod o'n staff am wneud gwaith da, bydd 
modd i chi ddefnyddio'r Cynllun Adborth Cwsmer i roi gwybod i ni am hynny.  
 
Mae rhoi canmoliaeth yn bwysig gan fod hyn yn ein galluogi i werthuso ein 
gwasanaethau a chydnabod staff sy'n gwneud mwy na'r disgwyl i ddarparu 
gwasanaeth da ar gyfer trigolion ac ymwelwyr. Rydyn ni'n rhannu enghreifftiau 



o arfer da gyda phob adran ac yn eu hyrwyddo, ac yn defnyddio'ch adborth i 
ddeall yr hyn sy'n bwysig i'n cwsmeriaid. 
 
Sylwadau 
 
Os oes gyda chi awgrym ynghylch sut y gall y Cyngor wella neu os ydych chi 
eisiau rhoi sylwadau (boed yn dda neu'n ddrwg) ynghylch unrhyw agwedd ar 
wasanaethau'r Cyngor, mae modd i chi wneud hyn trwy'r Cynllun Adborth 
Cwsmeriaid. Mae'r gwasanaethau perthnasol yn ystyried pob sylw. 
 
Mae modd i chi gyflwyno sylw neu ein canmol yn y ffyrdd yma: 
 

• Gofyn am gopi o'n ffurflen adborth gan yr aelod o staff rydych chi mewn 
cysylltiad ag e'n barod.  

• Codi'r ffôn: 01443 425005.   
• Defnyddio'r ffurflen adborth ar ein gwefan:  www.rctcbc.gov.uk 
• Anfon e-bost aton ni: adborth@rhondda-cynon-taf.gov.uk 
• Ysgrifennu llythyr aton ni : Adborth Cwsmeriaid, Uned Cymorth i 

Fusnesau, Tŷ Elai, Trewiliam, Tonypandy, RhCT, CF40 1NY  
 
 
Er ein bod yn annog canmoliaeth a sylwadau, dydy hi ddim yn bosibl ymateb i 
bob un sy'n dod i law. Bydd canmoliaeth a sylwadau rydyn ni'n eu derbyn ar-
lein yn cael eu cydnabod yn awtomatig ond oherwydd y nifer fawr o sylwadau 
eraill sy'n dod i law, fyddwn ni ddim yn ymateb i bob un. Serch hynny, bydd pob 
canmoliaeth a'r holl sylwadau sy'n cael eu hanfon drwy'r dulliau wedi'u nodi ar 
ddiwedd y polisi yma yn cael eu cofnodi a'u hystyried. 
  
Cwynion  
 
Er gwaethaf ein hymdrechion gorau, rydyn ni'n cydnabod bod pethau'n mynd o 
chwith o dro i dro, a phan fydd hyn yn digwydd, rydyn ni am eu hunioni.  
 
Bwriad Cyngor Rhondda Cynon Taf yw ymdrin ag unrhyw bryderon neu 
gwynion ynglŷn â'r gwasanaethau mewn modd effeithiol gan sicrhau bod y 
rhain yn cael eu hunioni cyn gynted ag sy'n bosibl. Os oes rhywbeth wedi mynd 
o chwith neu rydyn ni wedi methu â darparu gwasanaeth y mae gyda chi hawl 
iddo, byddwn ni'n ymddiheuro ac yn ceisio unioni pethau. Rydyn ni hefyd yn 
ceisio dysgu o’n camgymeriadau a defnyddio’r wybodaeth a gawn i wella ein 
gwasanaethau. 
 
Er ein bod wedi ymrwymo i ddatrys cwynion, dydy hi ddim yn bosibl bob amser 
i gyrraedd disgwyliadau pob cwsmer. Rhaid i'r Cyngor addasu i newidiadau yn 
y gymdeithas, ystyried pwysau ariannol a blaenoriaethu. Gall hyn olygu bod 
rhaid i wasanaethau a'r ffordd rydyn ni'n eu darparu hefyd addasu i sicrhau ein 
bod ni'n gwneud y defnydd gorau o adnoddau wrth barhau i ddiwallu anghenion 
ein cwsmeriaid a'r rhai mwyaf agored i niwed yn ein cymunedau.  

http://www.rctcbc.gov.uk/


 
 
 
Pryd y dylid defnyddio’r polisi yma 
 
Pan fyddwch chi'n mynegi eich pryderon neu’n cyflwyno cwyn, byddwn ni fel 
arfer yn ymateb yn y ffordd sy’n cael ei disgrifio isod. Serch hynny, weithiau 
efallai bydd gyda chi hawl statudol i apelio, e.e. yn erbyn gwrthod rhoi caniatâd 
cynllunio i chi neu'r penderfyniad i beidio â rhoi lle i’ch plentyn mewn ysgol 
benodol, felly, yn hytrach nag ymchwilio i’ch pryder, byddwn ni'n egluro i chi sut 
i apelio.  
 
Weithiau, efallai y byddwch chi'n poeni am faterion sydd y tu allan i'n 
hawdurdod neu am wasanaethau dydyn ni ddim yn eu darparu. Yn yr achos 
yma, byddwn ni'n rhoi gwybod i chi ac yn darparu cyngor ynglŷn â pha sefydliad 
y dylech chi gysylltu ag ef. 
 
Dydy'r polisi yma ddim yn berthnasol i gwynion sy'n ymwneud â'r 
Gwasanaethau Cymdeithasol. Ymdrinnir â'r rhain ar wahân o dan bolisi ac 
arweiniad gwahanol a deddfwriaeth wahanol.  
 
Ymdrinnir â chwynion ynghylch ysgol hefyd o dan weithdrefnau ar wahân, ac 
yn y lle cyntaf, dylech chi fynd at Bennaeth yr ysgol dan sylw. 
 
Mae meysydd eraill lle nad yw'r polisi yma'n berthnasol i'w gweld yn Atodiad 1. 
 
Ydych chi wedi gofyn i ni eto? 

 
Os ydych chi'n cysylltu â ni ynglŷn â gwasanaeth neu'n rhoi gwybod i ni am 
broblem am y tro cyntaf, (e.e. tynnu ein sylw at olau stryd diffygiol, bin heb ei 
gasglu neu geudwll) yna, dydy'r polisi yma ddim yn berthnasol. Yn y lle cyntaf, 
dylech chi roi cyfle inni ymateb i'ch cais ac unioni'r broblem lle bynnag y bo 
modd. 
 
Os ydych chi eisoes wedi dweud wrthon ni neu wedi gofyn am wasanaeth, a 
naill ai dydy'r broblem ddim wedi'i datrys neu dydych chi ddim yn hapus â'n 
hymateb, bydd modd i chi roi gwybod i ni am eich pryder yn y ffyrdd sydd 
wedi'u nodi isod. 

 
Cwyno  

Mae modd i chi gyflwyno cwyn trwy'r sianeli canlynol:  
  

• Gofyn am gopi o'n ffurflen adborth gan yr aelod o staff rydych chi mewn 
cysylltiad ag e'n barod. Dweud wrtho eich bod chi eisiau i ni ddelio â'r 
mater yn ffurfiol.  

• Ein ffonio ni i gyflwyno'ch cwyn ar y rhif yma: 01443 425005.   



• Defnyddio'r ffurflen adborth ar ein gwefan:  www.rctcbc.gov.uk 
• Anfon e-bost aton ni: adborth@rhondda-cynon-taf.gov.uk 
• Ysgrifennu llythyr aton ni : Adborth Cwsmeriaid, Uned Cymorth i 

Fusnesau, Tŷ Elai, Trewiliam, Tonypandy, RhCT, CF40 1NY  
 
 

Ymweld ag un o'n Canolfannau IBobUn yn Aberdâr, Aberpennar, Y Porth, 
Pontypridd neu Dreorci.  Ein nod ni yw i ffurflenni cwyno fod ar gael ym mhob 
un o'n derbynfeydd, llyfrgelloedd ac adeiladau eraill y Cyngor. Bydd y polisi 
yma a ffurflenni cwyno ar gael ar gais mewn ieithoedd eraill, yn glywedol, 
mewn print bras a Braille.    
  
 
Ymdrin â'ch cwyn 
 

• Byddwn ni'n cydnabod eich cwyn yn ffurfiol cyn pen 5 diwrnod gwaith a 
rhoi gwybod ichi sut rydyn ni'n bwriadu ymdrin ag ef.  

• Byddwn ni'n gofyn ichi ddweud wrthon ni sut yr hoffech i ni gyfathrebu â 
chi ac a oes gyda chi unrhyw ofynion penodol – er enghraifft, os oes 
gyda chi anabledd fel nam ar eich clyw neu'ch golwg.  

• Byddwn ni’n delio â'ch cwyn mewn ffordd agored a gonest.  
• Byddwn ni'n sicrhau na fydd eich cysylltiadau â ni yn y dyfodol yn dioddef 

dim ond oherwydd eich bod chi wedi mynegi pryder neu wedi cyflwyno 
cwyn.  

 
Fel rheol, bydd modd i ni edrych ar eich pryderon dim ond os ydych chi'n dweud 
wrthon ni amdanyn nhw cyn pen 6 mis. Mae hyn oherwydd ei bod hi'n well 
ymchwilio i'ch pryderon tra bod y materion yn dal i fod yn ffres ym meddwl pawb.  

 
Mewn amgylchiadau eithriadol, mae'n bosibl y gwnawn ni edrych ar faterion a 
ddaeth i law yn hwyrach na hyn. Serch hynny, bydd rhaid i chi roi rhesymau 
cadarn inni pam nad ydych chi wedi gallu dwyn ein sylw at y broblem yn 
gynharach a bydd angen i ni gael digon o wybodaeth am y mater er mwyn 
caniatáu inni ei ystyried yn iawn. (Beth bynnag, waeth beth fo'r amgylchiadau, 
fyddwn ni ddim yn ystyried unrhyw bryderon am faterion a ddigwyddodd yn 
fwy na 12 mis yn ôl.) 
 
Mae dau gam i weithdrefn cwyno'r Cyngor: 
 

• Cwyn Cam 1 (y cyfeirir ati hefyd fel datrysiad anffurfiol) yw'r ffordd 
gyflymaf ac yn aml fwyaf effeithiol o ymdrin â'ch cwyn. Oni bai fod cwyn 
o natur ddifrifol iawn, rydyn ni'n disgwyl ymdrin â phob cwyn ar Gam 1 
yn y lle cyntaf.   
 
• Bydd Cwyn Cam 2 yn eich galluogi i ddwysáu'r mater os ydych 
chi'n anfodlon ar y canlyniad ar Gam 1. Bydd uwch swyddog y Cyngor 
yn delio â'ch cwyn Cam Dau sydd ddim o reidrwydd yn rhan o'r 
gwasanaeth dan sylw.  

http://www.rctcbc.gov.uk/


 
Mae'r Cyngor yn cadw'r hawl i ddwysáu materion difrifol yn syth i Gam 2 os yw 
o'r farn bod hyn yn angenrheidiol ar sail natur a difrifoldeb y gŵyn sydd wedi'i 
chyflwyno.  

 
 
 
 
Cam 1 (Datrysiad Anffurfiol) 

 
Lle bynnag y bo modd, rydyn ni o’r farn ei bod hi’n well ymdrin â materion ar 
unwaith yn hytrach na cheisio eu datrys yn nes ymlaen. Os oes pryder gyda 
chi, codwch ef gyda'r swyddog neu'r gwasanaeth rydych chi'n delio ag ef (neu 
wedi bod yn delio ag ef). Os yw'n bosibl, efallai bydd modd iddo ddatrys y 
mater i chi yn y fan a'r lle.  
 
Os nad yw hyn yn bosibl a bod angen ymchwilio ymhellach i'r mater, bydd y 
gwasanaeth perthnasol yn edrych ar y gŵyn ac yn darparu ymateb lle bynnag 
y bo modd o fewn 10 diwrnod gwaith. Ar gyfer rhai cwynion mwy cymhleth, 
gall hyn gymryd mwy o amser, ond ein nod yw rhoi ymateb i'r rhan fwyaf o 
gwynion cyn pen 20 diwrnod gwaith fan bellaf.  
 
Fel safon ofynnol, rydyn ni'n disgwyl i'r ymateb gynnwys y canlynol: 
 

• Ymddiheuriad lle bo hynny'n briodol 
• Cyngor ynghylch pa gamau sydd i'w cymryd i unioni pethau 
• Gwybodaeth am unrhyw wersi sydd wedi'u dysgu a; 
• Gwybodaeth am yr hyn y dylech chi ei wneud os ydych chi'n parhau i fod yn 

anfodlon. 
 
 

 
Cam 2 (Datrysiad Ffurfiol) 
 
Os ydych chi'n parhau i fod yn anfodlon ar yr ymateb i'ch cwyn ar Gam 1, ac 
rydyn ni wedi methu â datrys y broblem, cewch chi ofyn i'ch cwyn gael ei 
hystyried ar Gam 2.  
 
Fydd dim modd ystyried cwynion sydd wedi dilyn Polisïau'r Cyngor ac/neu 
sy'n seiliedig ar benderfyniadau a wnaed yn briodol ar Gam 2. Cewch chi, 
fodd bynnag, ddwysáu'ch cwyn i Gam 2 o'r broses yn yr amgylchiadau 
canlynol: 
  

• Mae'r gwasanaeth perthnasol wedi cael cyfle digonol i fynd i'r 
afael â'ch cwyn ond dydy e ddim wedi rhoi ymateb i chi yn unol â 
gofynion Cam 1.  
• Rydych chi o'r farn nad yw'ch cwyn wedi cael ystyriaeth ddigonol 
neu briodol neu fod y canlyniad yn seiliedig ar wybodaeth neu ffeithiau 
anghywir.  



• Dydy'r ymateb ddim wedi ymdrin â phob mater sy'n rhan o'ch 
cwyn. 
• Mae'r ymchwiliad wedi methu ag ystyried deddfwriaeth 
berthnasol a'ch hawliau unigol o dan ddeddfwriaeth o'r fath, er 
enghraifft, y Ddeddf Gwahaniaethu ar sail Anabledd. 

  
Bydd gofyn i chi roi esboniad manwl o'r rheswm rydych chi'n o'r farn na chafodd 
eich cwyn y sylw priodol ar Gam 1, ynghyd â'r canlyniad byddech chi'n ei hoffi.  
  
Ambell waith, gall fod angen egluro materion cwyno penodol, er enghraifft, lle 
bo cwynion ysgrifenedig yn hir, yn amhenodol, neu wedi cael eu derbyn dros y 
ffôn a'u nodi ond sydd angen eglurhad pellach. O dan amgylchiadau o'r fath, 
bydd y Swyddog Ymchwilio yn cysylltu â chi gyda chrynodeb o'r gŵyn fel mae 
e'n ei gweld hi, er mwyn cytuno ar y manylion neu'u hegluro cyn yr ymchwiliad.  
  
Pe baech chi'n methu ag ymateb a chytuno ar faterion neu'u hegluro cyn pen 
28 diwrnod, byddai'r gŵyn yn cael ei chau a llythyr yn cael ei anfon atoch chi 
yn dweud felly.          
  
Ymdrin â'ch Cwyn Cam 2  
  
Byddwn ni'n cydnabod eich cwyn yn swyddogol o fewn 5 niwrnod gwaith ac fel 
arfer, yn cysylltu â chi yn yr un modd ag y cysylltoch chi â ni.  Er enghraifft, os 
cwynoch chi trwy e-bost yn Gymraeg, byddwn ni'n ymateb trwy e-bost yn 
Gymraeg hefyd, oni bai i chi ddweud wrthon ni fod gyda chi anghenion 
gwahanol.   
  
Ar ôl ei derbyn, bydd Cydlynydd Cwynion sy'n rhan o'r gwasanaeth mae'ch 
cwyn yn ymwneud ag ef yn ymdrin â hi. Bydd y cydlynydd yn penodi uwch 
swyddog o'r un gwasanaeth (fel arfer) i gynnal ymchwiliad. 
 
Bydd y Swyddog Ymchwilio yn adolygu'r wybodaeth wedi'i darparu ar Gam 1 
ac efallai yn cysylltu â chi i gael eglurhad ac i drafod y canlyniad yr hoffech 
chi'i gael. Gall y swyddog yma hefyd drafod y sefyllfa gyda staff y Cyngor. Ar 
gyfer rhai cwynion, efallai bydd angen iddo edrych ar wybodaeth sydd gan y 
Cyngor amdanoch chi.  
 
Os nad ydych chi'n fodlon i'r Swyddog Ymchwilio edrych ar yr wybodaeth sydd 
gyda ni amdanoch chi, dylech chi roi gwybod i ni wrth gyflwyno'r gŵyn. Mae'n 
bosibl y gall gwrthod rhoi caniatâd i ni edrych ar yr wybodaeth sydd gyda ni 
amdanoch chi olygu nad oes modd i ni barhau i ymchwilio i rai o'r materion 
rydych chi wedi'u codi (neu'r materion i gyd). 

  
Ein bwriad yw sicrhau ein bod ni'n datrys y broblem lle bynnag y bo modd. Os 
oes modd i'r swyddog sy'n ystyried eich cwyn ddod o hyd i ddatrysiad syml, 
mae'n bosibl y bydd yn cysylltu â chi i drafod hyn, gan geisio dod i gytundeb yn 
hytrach na bwrw ymlaen gydag ymchwiliad. 



 
Ein nod yw ymdrin â chwynion cyn gynted â phosibl ac ymdrin â'r mwyafrif 
helaeth ar Gam 2 o fewn 20 diwrnod gwaith. Gyda chwynion mwy cymhleth 
a/neu gwynion sy'n cynnwys mwy nag un gwasanaeth, gall gymryd mwy o 
amser i gynnal ymchwiliad llawn a thrylwyr. Yn yr achos yma, byddwn ni'n 
cysylltu â chi i gytuno ar amserlen ddiwygiedig na ddylai fod yn hwy na 3 mis 
ar ôl dyddiad eich cwyn wreiddiol. 
 
Ar ôl cwblhau'ch cwyn, byddwn ni'n rhoi ymateb ysgrifenedig ffurfiol i chi sy'n 
manylu ar ein canfyddiadau ac yn egluro sut y daethon ni i'n casgliadau. Lle 
rydyn ni wedi gwneud camgymeriadau, byddwn ni'n eu derbyn, a byddwn ni 
bob amser yn ymddiheuro lle mae'n briodol gwneud hynny. Os byddwn ni'n nodi 
methiannau yn rhan o'r ymchwiliad i'ch cwyn, byddwn ni'n esbonio sut rydyn 
ni'n bwriadu unioni pethau a/neu wella'n gwasanaeth i atal digwyddiad tebyg yn 
y dyfodol.  
 
Unioni Pethau   
  
Os na ddarparon ni wasanaeth y dylech chi fod wedi'i gael, byddwn ni'n ceisio 
ei ddarparu os yw hynny'n bosibl. Os na wnaethon ni rywbeth yn iawn, ein nod 
ni fydd ei unioni.    
  
Os ydych wedi colli allan o ganlyniad i gamgymeriad ar ein rhan ni, byddwn ni'n 
ceisio eich rhoi chi yn ôl yn y sefyllfa y byddech chi wedi bod ynddi, pe bydden 
ni wedi cael y mater yn iawn.  
  
Os ydych chi wedi gorfod talu am wasanaeth eich hun, hynny yw, gwasanaeth 
y dylen ni fod wedi'i ddarparu ar eich cyfer chi, neu os oedd gyda chi hawl i gael 
cyllid na chawsoch chi, byddwn ni fel arfer yn gwneud iawn am yr hyn rydych 
chi wedi'i golli.  
  
Pan fydd mwy nag un sefydliad yn rhan o'r gŵyn  
  
Os yw'ch cwyn yn ymwneud â mwy nag un sefydliad, e.e. Cyngor Rhondda 
Cynon Taf a Heddlu De Cymru, byddwn ni fel arfer yn gweithio gyda nhw i  
benderfynu pwy ddylai arwain wrth ddelio â'r mater. Yna byddwch chi'n  
cael eich hysbysu o'r swyddog sy'n gyfrifol am gyfathrebu â chi tra mae eich  
cwyn yn cael ei hystyried.    
  
Os yw'r gŵyn yn ymwneud â chorff sy'n gweithio ar ein rhan, er enghraifft, 
cwmni arbenigol sydd wedi'i gontractio gan yr Awdurdod, efallai yr hoffech chi 
godi'r mater gyda nhw yn gyntaf. Serch hynny, os ydych chi eisiau codi'r mater 
gyda ni yn ffurfiol, byddwn ni'n ymchwilio i'r gŵyn ac yn ymateb i chi.  
 



 
 
Cwynion yn ymwneud â'r Gymraeg 
 
Safonau'r Gymraeg a Chydymffurfio 
 
Sefydlodd Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011 fframwaith cyfreithiol i osod 
dyletswyddau ar sefydliadau penodol i gydymffurfio â safonau mewn perthynas 
â'r iaith Gymraeg. Cafodd hyn ei orfodi trwy is-ddeddfwriaeth (Safonau'r 
Gymraeg). Mae'r safonau sydd wedi'u gosod ar Gyngor Rhondda Cynon Taf 
wedi'u nodi yn y ddogfen ‘Hysbysiad Cydymffurfio Cyngor Bwrdeistref Sirol 
Rhondda Cynon Taf – Adran 44 Mesur y Gymraeg (Cymru) 2011’. 
Mae ein holl safonau, gan gynnwys Cyflenwi Gwasanaethau, Llunio Polisi a 
Safonau Gweithredol ar gael ar-lein yma: 
www.rctcbc.gov.uk/GwasanaethauCymraeg neu yn unrhyw un o'n 
canolfannau derbyn. 

 
Bydd cwynion neu bryderon ynghylch yr iaith Gymraeg yn dilyn yr amserlenni 
a'r camau sy'n cael eu nodi ym mholisi'r Cyngor. Fel y mae'r polisi yma eisoes 
wedi cyfeirio ato, bydd y Cyngor yn sicrhau bod y swyddogion ymchwilio yn 
ymgynghori ag unrhyw ddeddfwriaeth berthnasol cyn penderfynu a yw'r 
awdurdod neu'r gwasanaeth wedi gweithredu yn unol â gofynion 
deddfwriaethol neu'n unol â pholisïau a gweithdrefnau cymeradwy. 

 
Mae swyddogion wedi cael hyfforddiant ynglŷn â Safonau'r Gymraeg ac felly 
yn effro iddyn nhw. Maen nhw hefyd wedi cael sesiynau gwybodaeth am y 
Polisi Cwynion a Phryderon yma hefyd. Bydd swyddogion yn dilyn y dull 
corfforaethol yma wrth ddelio â chwyn yn ymwneud â'r Gymraeg a'n Safonau 
ac yn gallu ymgynghori â Swyddog Cydymffurfio a Rheolwr Gwasanaethau 
Cymraeg yr awdurdod i gael rhagor o wybodaeth. 
 
Os ydych chi o'r farn nad yw'r gŵyn wedi'i datrys yn foddhaol neu fod rhywun 
yn ymyrryd â'ch rhyddid i ddefnyddio'r Gymraeg, cewch chi gwyno'n 
uniongyrchol i Gomisiynydd y Gymraeg. Mae modd cysylltu â Chomisiynydd y 
Gymraeg:      

• drwy'r godi'r ffôn: 0845 6033221 
• drwy anfon e-bost: post@comisiynyddygymraeg.org 
• drwy ysgrifennu at: Comisiynydd y Gymraeg, Siambrau'r Farchnad, 5-7 Heol 

Eglwys Fair, Caerdydd CF10 1AT                    
• Fel arall, galwch i mewn i unrhyw un o'n canolfannau derbyn sydd â chopi o 

Ganllaw'r Comisiynydd ar gyfer gwneud cwyn. 

          

 

http://www.rctcbc.gov.uk/GwasanaethauCymraeg
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Ombwdsmon Gwasanaethau Cyhoeddus Cymru  
  
Os na fyddwn ni'n llwyddo i ddatrys eich cwyn, cewch gwyno i Ombwdsmon 
Gwasanaethau Cyhoeddus Cymru  Mae'r Ombwdsmon yn annibynnol ar  
bob corff cyhoeddus ac mae modd iddo ymchwilio i'ch cwyn os ydych chi o'r 
farn eich bod chi'n bersonol, neu'r person rydych chi'n cwyno ar ei ran:  
 
  
• wedi cael triniaeth annheg neu wasanaeth gwael o ganlyniad i fethiant 
gan y corff a oedd yn ei ddarparu.   
• wedi bod o dan anfantais bersonol oherwydd methiant gwasanaeth, neu 
wedi cael eich trin yn annheg.    
  
Mae modd cysylltu â'r Ombwdsmon:  

• drwy godi'r ffôn:  0300 790 0203 
  

• drwy anfon e-bost:  holwch@ombwdsmon.cymru  
  

• drwy ysgrifennu at:  Ombwdsmon Gwasanaethau Cyhoeddus Cymru  
                                 1 Ffordd yr Hen Gae,  
                                 Pen-coed  

           CF35 5LJ                        
          Dysgu Gwersi  

  
Rydyn ni'n cymryd cwynion o ddifrif ac yn ceisio dysgu o unrhyw 
gamgymeriadau rydyn ni wedi'u gwneud. Mae'r holl welliannau gwasanaeth 
sy'n digwydd yn sgil cwynion yn cael eu cofnodi a'u monitro gan y Garfan 
Adborth ac Ymgysylltu â Chwsmeriaid a bydd enghreifftiau o'r rhain ar gael i'r 
cyhoedd ar wefan y Cyngor.  
  
Bydd ein Carfan Rheoli Corfforaethol a'n Cabinet yn ystyried crynodeb bob 6 
mis o'r holl gwynion sy'n dod i law, ynghyd â manylion unrhyw gwynion difrifol 
gydag argymhellion lle mae gwelliannau gwasanaeth wedi'u nodi.   
  
Cymorth Pellach  
  
Os ydych chi'n delio ag aelod o staff y Cyngor, bydd modd iddo eich helpu chi 
i roi gwybod i ni am eich cwyn. Os bydd angen cymorth ychwanegol arnoch 
chi, byddwn ni'n ceisio'ch rhoi chi mewn cysylltiad â rhywun a all helpu.    
  
Pobl Hŷn  
 
Os ydych chi dros 60 oed, mae modd i chithau gael help gan Gomisiynydd Pobl 
Hŷn Cymru. Dyma'r manylion cyswllt:  



  
Comisiynydd Pobl Hŷn Cymru,  
Adeiladau Cambrian,   
Sgwâr Mount Stuart,  
Butetown,  
Caerdydd  
CF10 5FL  
  

       Rhif Ffôn: 02920 445 030 (cyfradd leol) neu 08442 640 670 (cyfradd 
safonol). Rhif Ffacs: 08442 640 680.  

  
 Plant a Phobl Ifainc  
 
Os ydych chi o dan 18 oed, bydd modd i chi gael cyngor a chymorth os ydych 
chi'n dal yn anhapus neu angen cymorth pellach gan Gomisiynydd Plant 
Cymru. Dyma'r manylion cyswllt:  
  

01792 765600 (De Cymru)    
01492 523333 (Gogledd Cymru)  
  
post@complantcymru.org.uk  
www.complantcymru.org.uk/cy/cysyllta/  

  
  

Swyddfa De Cymru:  
Tŷ Ystumllwynarth  
Ffordd y Ffenics  
Llansamlet  
Abertawe  
SA7 9FS  

Swyddfa Gogledd 
Cymru:  
Penrhos Manor  
Oak Drive  
Bae Colwyn  
Conwy  
LL29 7YW  

  
  
Beth rydyn ni'n disgwyl gennych chi wrth i ni ddelio â'ch cwyn  
  
Rydyn ni'n derbyn y gall pobl ymddwyn yn groes i'w gymeriad wrth wynebu 
amseroedd trafferthus. Mae'n bosibl bod digwyddiadau cynhyrfus neu 
drallodus wedi blaenori'r gŵyn. Dydy ymddygiad felly ddim yn cael ei ystyried 
yn annerbyniol dim ond oherwydd ei fod e'n rymus neu'n benderfynol.   
   
Rydyn ni o'r farn bod hawl gyda chi i gael eich clywed, eich deall a'ch parchu.  
Serch hynny, rydyn ni hefyd o'r farn bod gan ein staff yr un hawliau ac felly'n 
disgwyl i chi fod yn gwrtais wrth ddelio â ni. Fyddwn ni ddim yn goddef  
ymddygiad ymosodol neu sarhaus, na gweithredoedd, gofynion neu 
ddyfalbarhad afresymol.   
  
Byddwn ni'n galw ein polisi Cwsmeriaid Afresymol o Ddi-baid i rym i reoli  
sefyllfaoedd pan fydd ymddygiad unigolyn mewn perthynas â'i gŵyn yn  

http://www.childcom.org.uk/
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afresymol neu annerbyniol yn ein barn ni, neu pan fydd natur/amlder ei gyswllt  
yn cymryd amser anghymesur. 

 
 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ATODIAD A 

 

Ffurflen Cwynion/Pryderon  

  
A: Eich manylion   
  
Cyfenw  Enw(au) cyntaf:    Teitl:  Mr/Mrs/Miss/Ms/ Arall 

(Nodwch):  
Cyfeiriad a chod post:  
(er mwyn derbyn llythyr 
trwy'r post)  

  

   

Eich cyfeiriad e-bost:     
Rhif ffôn yn ystod y 
dydd:  

   

Rhif ffôn symudol:     
Dywedwch ym mha ffordd byddai'n well gyda chi i ni gysylltu â chi.  

 _____________________________________________________________  

  
Eich gofynion  
  
Os yw'n ffordd arferol ni o ddelio â chwynion yn ei gwneud hi'n anodd i chi 
ddefnyddio ein gwasanaeth, er enghraifft, os nad Cymraeg neu Saesneg 
yw'ch iaith gyntaf chi, neu'ch bod chi angen cysylltu â ni mewn modd penodol, 
er enghraifft, oherwydd bod nam ar eich golwg a bod yn well gyda chi 
ddefnyddio 'daisy disc', rhowch wybod i ni fel y gallwn ni gadarnhau'r ffordd 
fwyaf cyfleus o gysylltu â'n gilydd.   
  
Y person sydd â'r gŵyn neu'r pryder a ddylai lenwi'r ffurflen yma fel arfer. 
Serch hynny, os ydych chi'n ei llenwi ar ran rhywun arall, llenwch adran B, 
isod, hefyd. Cyn bwrw ymlaen â'r gŵyn, bydd angen i ni fod yn fodlon eich bod 
chi â'r awdurdod i weithredu ar ran y person dan sylw.   
  
B:     Cyflwyno pryder neu gŵyn ar ran rhywun arall: Manylion y person  
  
Enw llawn y person:    
Cyfeiriad a chod post:  

  

  

Beth yw'ch perthynas â'r person?    



Pam rydych chi'n gweithredu ar 
ran y person?  

  

 

C:    Manylion eich cwyn/pryder — parhewch eich atebion ar ddalennau 
ychwanegol os bydd angen.  

 C.1 Yr adran/isadran/gwasanaeth rydych chi'n cwyno amdani/amdano:  

  

  
 C.2      Yn eich barn chi, beth wnaethon nhw o'i le neu y methon nhw â'i 

            wneud?  

  

  
 C.3      Ym mha ffordd rydych chi wedi dioddef yn bersonol neu wedi cael eich 
                       effeithio'n anffafriol?  

  

  
 C.4      Yn eich barn chi, beth ddylen ni'i wneud i gywiro'r sefyllfa?  

  

  
 C.5 Pryd daeth y broblem i'ch sylw am y tro cyntaf?  

  

  

C.6 Ydych chi eisoes wedi cyflwyno'ch cwyn/pryder i aelod o staff rheng 
flaen sy'n gyfrifol am ddarparu'r gwasanaeth?  Os felly, rhowch fanylion 
bras o sut a phryd y gwnaethoch chi hynny.  

  

C.7 Os oes mwy na 12 mis wedi mynd heibio ers i chi ddod i wybod am y 
broblem, dywedwch pam na wnaethoch chi gwyno cyn hyn.  

  

Os oes gyda chi ddogfennau sy'n cefnogi'ch cwyn/pryder, atodwch nhw i'r 
ffurflen yma.  



  

Llofnod:...........................................................  

  

Dyddiad:..........................................   
  

  

Unwaith i chi gwblhau'r ffurflen yma, anfonwch hi i'r cyfeiriad yma:  

Adborth Cwsmeriaid d/o Uned Cymorth i Fusnesau  

Cyngor Bwrdeistref Sirol Rhondda Cynon Taf   

Tŷ Elái 

Trewiliam 

Tonypandy 

CF40 1NY 

  

Neu anfonwch gopi trwy e-bost: adborth@rhondda-cynon-taf.gov.uk 

   

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ATODIAD B 
 
Meysydd lle nad yw'r polisi yma'n berthnasol: 
  

• Honiadau o weithgaredd troseddol  
• Arferion Gweithio Cymeradwy  
• Cwynion am Gynghorwyr  
• Polisïau’r Cyngor  
• Materion Treth y Cyngor  
• Penderfynu ar yr hawl i gael budd-dal tai  
• Materion yn ymwneud â gwaith    
• Materion Rhyddid Gwybodaeth  
• Materion Digartrefedd  
• Hawliadau cyfraith ac yswiriant  
• Hysbysiadau Tramgwydd Parcio    
• Penderfynu ar geisiadau cynllunio 
• Materion Ysgol  
• Cwynion gan wasanaethau wedi'u caffael  
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